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af 

H. C. Andersen. 

Mnsiken af Seeretair Hartmann, R. af D. 

Kjpbenhavn. 

Trykt i Bianco Lun o s Bogtrykkcri. 1840Det er saa temmelig bekjendt, at jeg har predet ett tllttg A arndem, eg em 
end senere en ged A ltd har sort mig sremad, har jeg dog Skridt ser Skridt maattet ltdskaae mange . A ampe A ed min 
serste fremtrasden sem A tgter, fik jeg Pnbhlilm ker mig eg nogle enkelte med mig A jeg taug mod disse eg fsgte 
ved ethdert nnt arbeide at gide mil bedske Svar A a digteren Her A reiske tldenlands, fik ogsaa jeg et settgeligt 
A eiseskipendlum , det blen misundt mig A jeg hande jo alt enlmineret, der dilde intet mere hlide as mig, nar de 
enkeltes A ale. i A n A lnenlmt skred da i ... A jeben nadnspeskett A et Snuedcdigt ener mkg A jeg nar netod A emmcn tit 
A aris, jeg hang med A eemed ned Hjemmet, men A ngett skred mig til A da kem endelig ester en maaneds A erlsb et 
skort, usran lieret A red, jeg aabnede det eg sandt sun en A ondolnt em den Kjsbenhadnspesk,,, hderi det ende A igt 
med mig dar indrd A . ket A rimeligdlis har A ersatteren sendt mig det Saaledes Dar i lidlandet min sorske Hilseu sra 
Hjelmet. A ed min Hjemkontsk stren jeg improvisatoren, en A og, der hasvede mig i Masngdens A ine, faa man ikke 
laenger 

fem fer forspgte at spette eg ferbaane mig. ieg stred derpaa A maneme og nn en Spillemand, A hvilke lige A 

sem improvisatoren ere blevne översatte i Sverrig og tydskland, hvor man bar overvurderet deres A aerd, og givet 
mig et A lavn, jeg 

fersk ned bedre lasrker maa gjpre mig vaerdig tis inster A ema A nerne fulgte mine A 0rne A venmr, som man her 
hjemme bar optaget med skort A ifald A Fra mine tidligere dramatiske arbeider tllrde man vel i denne retning intet 
godt vente skg af mig A imidlertid troede jeg dog selv at burde vove et nvt Forfog, og da jeg vidske, at man 
frakjende mig Flid eg lldholdenhed til at ndfpre et stprre versknreret A igt, skrev jeg paa rlmede A ers dramaet 
Mulatten A hvor meget jeg led og skred, fprend jeg fik dette vaa Seenen, er ikke ubekjendt A jeg betragter det fem 
en halv A aades A Sag, at det blev antaget, det vandt imid A lertid et bifald, jeg aldrig tlirde drom mc em, ja blev 
endogsaa 

indbringende for A heaterkassen A ieg troede nli at have sktkret mig en mildere Fremferd, men A iden har viisk 
mig, at det er andele 



ledes, i bladet A Fasdrelandet A s0gte en A lnonvm at for A ringe mit dramas A acrd ved at laegge en betydende A segt 
paa, at Stosket var laant af en bekjendt novelle, det varhadefuldt nedskrevet, men saaledes grllvperet, at de 
svagere i aanden maatte lige, A han mener det lkke saa skeinte A eg besluttede da at svare, sem jeg her har svaret, 
ned at skrive et nyt arbeide, selv til dette opfinde Stolseta eg noie tagt Henfpn til vort theater eg dets praster, eg 
jeg skrev. A anrerpigen A ette arbeide fremlsegger jeg her ser Pllblienm. A ed at laeses kan det ikke gjorc dell 
dirkning, fem mulatten har 

gjorte det har fserre lhriske Steder, alt er eg skal v re re he A regnet paa Stenen, paa A remskilllngen, derfra eg 
derefter 

maa det dommes. Hvorvidt jeg har vseret heldig, vil A iden afgjore A selv faaer jeg ikke mit Stnkkes Skjaebne at 
vide forend paa hiin Side alperne, thi fnart, og forend dets A pforelfe, forlader jeg Hjemmet, tildeels for at glemme 
en og attden lidt Krankelse, tildeels for at samle nye Kratter til at levere noget A edre. A en A rost bringer jeg med 
mig til lldlandet, at baade Frederik delt Sjette og Christian den attende have viist mit galent skor flaade og 
opmuntring, at jeg mellem Danmarks redlcstc eg forske A aend har fnndet oprigtige fenner, eg at det klln er negle 
A aa, ikke Publitum, der have viisk mig llvillte. A det jeg reiser, er min A 0n til t A nd, at jeg maa 

vende tilbage til mit . A jem med skeme krast i Sjrelen og istand til at skjrenke det arbeider, som maae bringe mine 

kjender til at blide milte fenner. A llle A ljsere et hjerteligt A ed del. 

Andersen. 

kjpbenhavn, de skdske A age i A rteber l A si.Personerne. 

Alhakem, Maurernes Konge.Hr. Dr. Ryge. 

Niama, hans Datter.Joms. Ryge. 

Kongen as Cordova.Hr. Holst. 

Bavata, en ung Hidalgo.— Hansen, jun. 

Diego, hans Vaabenbroder.— Gundersen. 

Erkebiskoppen af Cordova.— Kragh. 

Caedenio, Hpvding i den spauske Hrer . . — Hvid. Vaphaella, en sattig, soraldrelps Pige.. Mad. Holst. 
Prindsessen as Frankrig.Joms Fabritius. 

Pablo, t.Hr Phister. 

Aurelio, } Lazaros.— Schram. 

Santiazo, t.— Pärges. 

Hofsolk. Krigere. Hyrder. Folk.Fprste Act. 

En vild Fieldegn paa grandsen mellem Cordova og granada, skleriieklar A lften A en ftor Deel Krigere have her i 
Leiren flokket flg om Raphaella, der improviserer for den A huu flaaer paa en Fiekdblok, noget hoierc end de 
andre, og er midt i fin Jmprovifat.on om Hserens fidske Seler over Mailrerne. Seenen fyldes ved andre grupper A 
nogle fladdre om en Vagtlld, to spille gerninger, een lrener fig med fin guitar op til et A ra, medens en anden 
knse A leiide laeser fin Rosenkrands, det hele aander et bevrege A ligt spdligt Liv. 

Fprste Seene. 

Msengden der jublende afbryder Raphaella. Brava, Raphaella! Brava! Raphaella vedbliver.-„Bjergets 

Blomst drak Blod med Roden, Mens foroven Svasrdets Klinge Lyste, som en Chernb-Vinge; Mett i Dalen, der 
hvor Floden Nedad mod Granada strolmncd 1 , 

Eettsom, ttden Rytter svpmmed' Hesten 0ver, s0r at stge. Grad du slnukke Maurerpige ! Hpit paa Bj erget 
Christenhasren, Knaelende i Mprgettglandsen, A Dybt nlbedende Monstrantscn, Synger hpit. Gud ene A Eren! —. 












Snart 0tn Lattdsen Laurbserkrandsen Veier der i F0lkedandsen! A Msengdett. Brava, Raphaella! Brava! A e dandfe 
jublende A krjn A hende, enkelre j A aae raa A a A uh A riner, an. dre jtyde i A uf A en A Anden Scene. De Forrige. Cardenio. 
Cardenio. 

J er' muntre! 

Nogle. Generalen ! Zavala. Raphaella sang om Slaget, Hun improviserte sor 0s. Dog der var eet Trsek, htm 
glemte, Fiendes egen Heltedaad. Diego. 

Flvor hun modig, midt i Kampen Trsengte frem og frelste Fanen, 

Rev den til fig, da i Stovet Blodbestsenkt den laae blandt D0de. Zavala. Og hun svingede den dristigt Jnd imellem 
Manrer-Sablen Og vor uuge Fyrstes Hoved; Hun har frelst Cordovas Konge! Msengdett. Leve, Raphaella! leve! 
Raphaella. Det var Sel v försvar, som drev mig, Jeg var revet med i Striden, Maatte handle eller faldet Cardenio. 

En Trup Ryttere fig nserme, Det er Budskab fra C0rd0va! Sprgefesten er til Ende A Og 0tn npgle Timer ringe 
Kirkeklokkerne til Kröning. Diego. 

Han, tned hvem i A lar og Dage Vi har levet her i Leiren, Og betragtet som elt Broder, Er nu Faedrelandets Konge! 
Raphaella. Jeg var aldrig i Cordova! Hvilken Tummel, hvilken Jubel Vil der vaere nseste Morgen, 
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Naar vor unge Konge hyldes! Gid jeg kunde staae i Vrimlen, See ham komme ung og dristig Med dett kongelige 
Krone Om sin h0ie smukke Pande! See de prsegtigt klsedte Grander, H0re Sangen 0g med Folket Raabe, leve, 
leve, Kongen! O hvor det var herligt! herligt! klapper 1 Haenderne. 

Zavala. Heller bliver jeg i Leiren! Jeg har ingen Lsengsel ester Disse tomme, stolte Feste. Ei Cordova har 
Terrasser, Lustige, som disse Fjelde, Slottets Vsegge har ei Farver Som Naturen rundtomkring os! Diego halv 
b0it. Men Cordova eier Qvinder. Ester dem vi her maae klage! Zavala ligeledes. Her jeg Underblomsten finder, 
Spanien ei til den har Mage! under dl A fe Replikker ere t A vaebnede A nd fra l A rdeva traadte lnd nted A reve, hvlike 
de overrsekke gardenia.Raphaella. Hvad mon disse Breve melde! Diego. 

Om hans Kröning, om hans Bryllup — ! Raphaella. 

Bryllup! 

Diego. Ja, jeg veed det ikke, Mett man stger jo, hans Fader F0r stn D0d har valgt s0r hatn Frankrigs ttuge 
Kongedatter! kludre nsevnede Niama, Maurerkongens slnllkke Datter! Raphaella hseft A i Mattrerkongens, 

Fjendens Datter! Nei, da skulde hun d0e Doden, Eller han sut K roll c miste! Zavala. A llt for dristig er din Tale! 
Raphaella. O, jeg foler Gift i Blodet, Naar paa dette Folk jeg tsenker. Denne afrieanske Bolgc, Som vil overskylle 
Spanien, 

Styrte Korset, Landets Skikke! — Nei, han segter hende ikke! Diego. 

Du er, som den stille Bjergso, Dyb og klar og gjennemstgtig, Men dut Tanke, som en Stormvind, J et Nu oprprer 
S0en! Raphaella. Kongen tsenker ei paa Bryllup! Cardcuio fytn har gjennenuaejl A rrpene. Hseren rykker ikke 
fremad! Kongen vil, at indtil videre Jntet skeer imod Granada! Enkelte, de staae navngivne, Har endnu i denne 
Nat A lt begive fig sra Feiren, Og indtraeffe i Cordova! Her staaer ogsaa Raphaella. iraeder ruhage n A ellen A A euene. 
Raphaella. 

Jeg er kaldt. 

Budet. Et Brev, Signora, A Er mig givet med til Eder. Raphaella griber det. Hvad til mig A 

Zavala. Fra hvem A Raphaella. Fra Kongen! 

tsefer. 

„Lejrens Datter! Raphaella! „Dig, som stjsermed' mig i Kampen, „Vil jeg takke i Cordova. „Reis endnu i Dag. Jeg 
Kongen! A A eeurn er iurldlerud bleven tern paa A avaia A g Rapbaelia naer. Zavala. Raphaella reiser i kk e! 



Raphaella. Jo, jeg reiser! Kongen vil det, Og jeg selv har Lyst at komme Til delt nye, rige Verden, Som jeg 
kjender kun af Drom mc. O, hvor jeg mig glseder til det, Ja, jeg som et Barn mig g I re der! Zavala. Kongen viser 
dig stor Naade! Raphaella. Ja, hvor det er smukt og trofast, A lt hatt under al den Travlhed J Cordova fig erindrer 
Selv den Ringeste i Leiren! Mig han huster, mig ban kalder! Meit Du syttes saa alvorlig. Hvilket A lnstgt! 

Zavala. Jeg kalt ikke Sige, at det just foruOicr Mig, at du gjOr denne Reise! Raphaella. Mig det derimod fpmpier. 
Jeg stal see vpr redle Kpnge, See de sestligt klaedte Damer, Vrimlen i Cprdpvas Gader, Og den skonnc store 
Kirke, HOre Messe laest i Chpret, Knsele der s0r Herrelts Moder! Zavala. Men hvis Kongen nu sorlanger, A lt dn 
blive stal ved Hosset, Siig mig da, hvad vil dtt svarer Raphaella. Det vil Kongen ei forlange! Sig, hvad stnlde der 
jeg gj0re, Jeg en fattig Hyrdepige, Jeg alene der ved Hosset, Uden Slaegt og udelt Venner! Zavala Den, en Konge 
hylder, tro mig, Faaer strar Hyldest af dem A llle! Raphaella. Stakkels Zavala! 

Zavala. Mig asngster Det, at dn er kaldt as Kongen. Raphaella. Ja jeg veed det! — kjender Grunden, Dn er 
stillag! 

Zavala. Vel, det er jeg! Dn det stger! og i Ordet Ligger, hvad dn maa begribe. Raphaella, Dig jeg elster, Dit er 
mig mit Liv, min Tanke, Uden Dig jeg ei kan leve ! Raphaella. Det har dn vist sagt til hundred'! Zavala. 

Sagt maastee, men aldrig meent det, Meent det, s0m i denne Time, Folt det som i mange Uger! Dn mig binder 
her til Leiren, Dn opflammer Modet hos mig. „Raphaella, Fsedrelandet A Er mit Valgsprog og min Tanke! Og jeg 
stttlde roligt taale, ett kliden eied A dig! Nei, om selv det saa var Kongen! Raphaella. Kongen! hvilken daarlig 
Tanke!Zavala. A eg har seet ham her i Leiren Stirre paa dig, Raphaella, Med et Blik —! min Tanke brtendcr A Du 
har frelst hatts Liv i Kampen, Nu han kalder Dig til Hofset, Og Du kommer! Du vil kommen Raphaella. Zavala ! 
vor unge Konge Trenker ridderligt og maltdigt, aldrig vil han kltnlle glemme Sig og A Eren, Fasdrelandet! Zavala. 

Bliv min Hustru! — Ja, min Hustru Raphaella. Jeg er klln en Hyrdes Datter, Er forseldrelps og fattig! Husk, at Dtt 
er adelsbaaren! Zavala. 

Ja, min Slaegt er god, font Kongens Men det er min bele Rigdom. Guldet er slidt as vort Vaaben, Dett sorgyldte 
Ridderlaudse Er nu lig med Hyrdestaven! Raphaella. Hvis Dtt melter mig det aerligt, B0r jeg ogsaa fkrifte aerligt! 
A lf dem A llle her i Leiren 

Troer jeg, at dn er mig kjasrest, Mett jeg elsker dig dog ikke, J det mindste ei saaledes, Som jeg troer at man maa 
elste! Zavala. Men ifald vor nttge Konge Var som jeg, og intet illere, Talte her som jeg nu taler, Siig, hvad vilde 
dtt ham svarer Raphaella. Du gj0r mange saerc Spprgsmaal! Zavala. 

Ei dn svarer! 

Raphaella. Daarlig Tale Kan man ikke svare paa! Jeg! jeg skulde elste Kongen A Zavala. Raphaella, dn maa blive! 
Reis dog ikke til Cprdova! Det vil bringe mig til Vanvid! Raphaella. Nei det bliver ei saa stemt! Jeg jo veed med 
alle kludre, A lt dn blusser op og slukkes, A lt din Kjserlighed stal minde Om elt Leg hos Dalens Piger. Roser kaste 
de i Luften.Gribe dem, idet de falde, Men idet den clte Rose Gribes, er alt Oiet hasftet Paa den nreste, d0 vil 
sange! Zavala. Dn er grusom og nbillig! Raphaella. Og jeg reiser til Cordova! Zavala. Vil den Gunst dn mig 
sorunde, A lt jeg tttaa ledsage dig! A Raphaella. Men mig syntes, nys dig kjed ed' Byen, Hofset, A llt derinde! „Ei 
Cordova har Terrasser, „Lustige, som disse Fjelde! „Slottets Vsegge bar ei Farver, „Som Naturen rundtomkring 
os! A Zavala. O din Sp0g er som det Purpur, Hvormed Oren paa A lrena Tirres til en stprre Vildhed! Raphaella. 

Men jeg gav jo intet A lsstag! Jeg tillader, at du bliver Min Ledsager til Cordova; Kun, jeg har Betingelser!Zavala. 
Jeg vil A llt, hvad du förlänger! Raphaella. Dn maa ei om Elskov tale! Du maa ikke ved min Spog Blive Oren paa 
bretta! Du skal gjpre mig opmrerksom Paa det Smnkke og det Sjeldne, Jeg der forste Gang skal fee! Zavala. Jeg 
skal ei din Tillid svigte! Raphaella. Hurtig da, kun kort er Natten. Zavala. Vi med den omkap maa ride. 

Raphaella. Fremad, saa at Hestens Mane Bplger 0m os som en Fane! Zavala. Jngen Flugt dog Flarn ulen slukker! 
Raphaella hsever angeren. 


Zavala! 



Zavala afllde A idet han f0lger hende. Jeg Blomsten plukker!Fierde Seene. 

Ct prsegtigt Vasrelse paa A lottet i Cordova. Kongen og Erkebiskoppen. Kongen. — Ja, hun hedder Raphaella, Og, 
som jeg fortalte Eder A Httn har frelst mit Liv i Kampen ! Erkebifkpppett. Og hun eier ingen Skegtning A Kongen. 
Heltdes Moder vpgted' Gjeder Paa Sjerra-Nevadas Bjerge, Der for Maurerne hun flygted' Og sandt Tilhold i vor 
Leir! Kun et Barn var Raphaella, Paa fin Moders Ryg hlllt hasngte Jndsyet i et A jedestind! Det er, som titan har 
fortalt mig! Erkebifkoppem Hvo var Raphaellas Fader! Kongen. Vist ell Smugler eller Hyrde! Ja, hun er af ringe 
Byrd! Dog om Blomsten groer i Engen Eller i en Fyrstes Have, Har den lige Sk jon heds Rang.Crkebiskoppen. 
Moderen indprasnted' Bartlet Blodigt Had til Maurer-Folket, Kjrerlighed til Faedrelandet. Kongen. Da hnn dodc, 
blev den Lille Givet Pater Guardian. Erkebiskoppen. Hatt blev skndt af Fjendens Pile! Kongen. Barltet blev da 
Leirens Datter, Hele Hanens kaarne yndling; Der jeg vorte op med hende! Knap jeg maerkede, hvor Barltet Blev 
ett underdeilig Jomfru; Rosenknoppen blev en Rose! aldrig saae J stig ett Skjonhcd; Der er noget gjennemsigtigt, 
Luftigt, let, og dog saa kraftigt J de yndigt blode Former! Orientens Elstovs-Drptmne Svpmme i de forte Oine. 

Let bevasgelig for A llt Leer hun ofte gjennem Taarer; Livsglad er hun som et Barn, Og dog tankefuld fom 
Gubben.Crkebiskoppetl. A llt, min Konge, hvad J siger, Tyder paa, J er sorelsket! Kongen. Ja sorelstet! ret 
sorelsket, Som en Son af Spanien er det! From t ne Fader, det stg fom Ined 1 , A lt jeg ved min Faders Dod Viste större 
Sprg, men altid Holdt ban mig jo fjernet fra fig, Vi har kjendt faa lidt hinanden! Fromme Fader, det stg sommel, 
A lt jeg nu, som Landets Konge, Havde kuu for Landet Tanke, Men min Skjonheds Rofe stilller Gravett! skjuler 
selv mit Rige! Klln til den gaaer Tankens Veie. Skjonheds R0sen maa jeg eie! Erkchifkoppen. Hvad en Konge 
vil, det steer! Her endnu i Dag hun kommer! J har hende kaldt til Hoffet! Kongett. Ja, men derfor er hun ikke Mm 
endnu! 

Erkebiskoppem Men hun vil blive! 

Fjeldets smukke Blomst vi plante A nd i Eders Urtegaard. Kongen. Og J vil vor Pagt velsigne A Og hun blive skal 
min Dronning A Erkehiskoppen. Konge, J kan kalde hende Eders Hustru, Eders Drouning, Give hende sode 
Navne Jndensor Palaiets Vasgge, Landet selv behöver ikke Just at vide, 0m der findes J L0nkammeret h0s 
Koligen Ett udsprungen deilig Rose, Eller ene Bonnebogen; Det som Konge J betroer Kun til Eders Skriftefader. 
Kongen. Tor ei hele Landet vide, A lt hun er mill aegte Hustrue! Vi forstaae vist ei hinanden! Skulde jeg, Cordovas 
Konge, Va:re mindre ridderjmdet End den Ringeste i Leiren! Hvor hltn vifer fig, der er det, Som det Helligste 
blev baaret Os forbi; hver syndig Tanke Svinder hen, man bliver bedre! 

A r0ve vil J vist mit Hjerte. J kan ei til Synd mig raade! Erkebiskdppen. Hvad der kaldes Synd h0s Nogle, Er ei 
dersor Synd hos A lndre, A !llt beroer paa Tid 0g F0rh0ld. Meget t0r ei siges Barnet, Hv0r0tn Maltden srit t0r tale! 

J er Mand, Cordovas Konge! Staaer man holt i denne Verden, Maa man d0mmes anderledes End den Enkelte 
blandt Masngden; St0rre Henfyn leder Kongen. Kongen. Nylig fagde J jo til mig, Hvad en Konge vil, det steer! 

Og dog strseber J at b0ie Min bestemte faste Villie. Erkebisk0ppetl. Hvad en K0nge vil, det steer, Thi det Bedste 
klln vil Kongen. Eders Fader paa fin Dodssejtg Har besluttet, at J segter Frankrigs nnge Kongedatter! Det er 
Gavn f0r Eders Rige! Den Gang J blev kaldt fra Leiren, Salnnle Tid gik der Gefandter Til det franste H0f, milt 
Kpnge! 

Kongen. Jeg blev ikke fpurgt derom, Og kun jeg har nu ett Villie; Derfor strar et nyt Gesandtskab Settdes dtd 
med Brev 0g Budskab. Erkebiskoppett. Hvorfor vil J krsenke Frankrig, Skaffe Landet slig en Fjende! Stol ei paa 
Cordovas A ldel, Den er Cder ikke gunstig. Kongen A Mett for tnig er hele Folket! Kommer Frankrig her fom 
Fjende, Jeg er opfpdtjd i Leiren, Kamp er tnig et Hverdagsliv. Erkebifkpppen. Vil vore Oliefkove Tasndes fkal 
fom Hserens Vagt-Jld A Vil J, vore Ikjonttc Dale Skak omskabes til ett Valplads A Kongen. Vil J, at tnitt rette 
Lillie Fraekt nedtrsedes stal i Dyndet! Selv ved Tanken har J syndet. Lyde stal man Kongens Villie! Gaa! Ved 
Festen sees vi atter! Erkebiskdppen i det dan gaaer Han maa aegte Frankrigs Datter!Fetn A e Seene. 

Kongen alene. Min stal Raphaella vsere! Kongekronen skal hult bsere, Ved min ridderlige A Ere! Om jeg vaager, 
otn jeg blunder, Kun paa dig, paa dig jeg gruttder, Dig, milt Skjonheds Blomst, mit Under! Folkets Gnttst jeg ei 
skal stippe, Folket! svage Ror, til Knippe A Bttndne sammen, er den Klippe, Hvprpaa Kongens Throlle hviler. 



M A n just her i Klippe-Gruuden Har jeg Diamanten sund ett, Som hver anden vil sordunkle, Delt stal i min Krone 
suukle! gaaer. Sie A e Seene. lEn hoitliggcnde prsegtig maurisk Forhal i A lottet i Cordova. en terrasse i baggrunden 
fprer ned tit paderne A man seer Domkirken og ud over en Deel af Skaden. Midt i Hauen er A en kunflig udhugget 
A lrond med en lav Skeens earnis om. Målerier smykke Vaeggene, Jndgangene paa hver Side ere skiulte uied 
nedhaengende, rige A aspper. A Zavala og Raphaella ken A e A p fra A erra A en. Zavala. Her er Kongens SlotlRaphaella. 
Jeg svimler Ved den store Pragt 0g Rigdptn. Zavala. Over Byens hoic Porte Veied' Fatter, lpd Musik! 
Jnstrumenterne de blinked' Som et Guld i Solens Straaler! Hvor du faae lyksalig tid. Raphaella. A llt bebnder 
. A ronings- Festen. Zavala. Nsesten ved hvert Hlttts i Gaden Spurgte dtt, er dette Slottet. Raphaella. Ja, thi det var 
altsor prsegtigt! Mosaik og Steellfignrer Smykkede jo Vseg og Nisther; Kostelige, rige Tsepper, Sottt til Sallet 
Rpfaliefesten, Hang fra Vinduer 0g altaner, Skj0nne Damer sad' der oppe, Saae nd over Folkevrimlen. Zavala. 

Og hvad figer dn 0ln Slottet. .. Raphaella. O, det er et MarmorbjerglHver af disfe boie Buer Er en deilig 
Billedbog! Zavala. Bron A ehestene dernede, Med de store stserke Vinger, Over Porten — Raphaella. Syntes mig 
Velbekjendte sra de mange Eventyr, der er sortalt mig. Zavala. , Herfra feer matt hele Staden, Som en hvidgraa 
stor Koralgreen J en Kurv med Blomst og Frugter A Raphaella. O hvor disfe Vandspring kjple! Hvor her er en 
Duft af Rpser! Soilerne de staae faa stanke, Skaarne nd, f0m gjort' af Knipling! Hvilke skjpnne Målerier! Dette 
der, er det et j0rdstjaslv A En til Hest stg styrter ned J den straskkelige A lfgrnnd. Zavala. Det er Curtius, hint 
Rpmer, S0m adlpd Oraklets Villie, 

Og for Fasdrelandets Frelse, Sprang med Hest og i stlt Rttstning J det Svselg, som Jorden aabned A . Raphaella. For 
stt Faedreland! han kaldtes, Sagde du A 

Zavala. Han kaldtes Curtius! Raphaella. Curtius! jeg vil buste Navnet! Matt har sagt mig, at vi Spa luer Er' i 
Skegt med Romerfolket! Zavala. Maerkeligst af A llt herinde, Det er denne Brottd af Martnor, Den gaaer gjennem 
hele Klippen. En ufynlig Bjergstod rttllcr Sine Bolger dybt dernede; Man kan hore Vandets Brusen! Raphaella. 

Lad mig see! Zavala griber henret A aand A Vser dog forstgng! Raphaella. Hold mig fast! — O hvilken Dybde! A 

4Der er noget EelfOmt, egent, Selv i dette! feer flg vnt. Nei h A or praegtigt! Löftet er af Cedertrae, Og med Farver 
og Forgyldning! U liderligt af Rankens Blomster Vore Mennester og Fngle! Hvo har bygget disfe Haller, Hvo har 
spraengt delt Brpnd i Klippen A Zavala. A llt er gjort af Maurer-Kpnger ! Raphaella baeftlg. Gjort af Maurer! Er det 
Sandhed! A Og CordOvas kristne Konger Vaelge dette Slot til Bolig. Zavala. Selv beundrer dtt jo Pragten A 
Raphaella. Men fin Skjonheds Glands dett tabt A Ved det ene Ord, du sagde! Det er gjort as Maurer. Tro mig! 
Dersom jeg var Landets Konge, Lod jeg dette Slot staae 0de, Vilde Duer, Fjeldets Orue Kunde b0e i Maurer- 
Hallen. Zavala. 

Kongen kommer!Raphaella. 

Kongen ! Zavala. Kongen 

Og Cordovas hpie A ldel! Sneende Seene. 

Kongen med det hele Hof og en Deel as Cordovas Geistlighed. De Forrige. Ch0r af Hpfsplk. Kongens A anke 
ligner A Ether A Draabert, A lt den gjennemtraenge kan og iiyrke. Han er A illed paa den A ud, vi dyrke, A g hans A rd os 
tilsagn er som Daaben. Kongens A anke ligner A ther.Draahen . Kongen t bet h A n feer Radbaei A . Raphaella, vaer 
velkptntnen J milt Stad 0g her paa Skpttet! A Edle Riddere, jeg stylder Denne Pige, at jeg lever Og erkjende kan 
0g l0nne Eders Vaerd. — Dn Leirens Datter! Kongen vil med dentte Kjaede Binde dig til Faedrelandet. baelger jln 
i A ukdtlaede benie0 Hal A . 

Raphaella. alltid var jeg bunden til det Ved saa hellig, staerk ett Kjaede, Sotn dett er, der binder Barnet Til fin 
Moder. Erkebiskoppen traeder fren A . Fromme Datter, Jeg, i Religionens Navn, Dig velstgner, at dtt frelste 
Kongen for fit Faedreland, Og stn Brud, Cprdovas Dronning, Frankrigs aedle Kongedatter. R a pb a ett a knaeler. 
Kongen. Erkebisp! —jeg er beredt! Erkebiskoppen. Fred i Hjertet! ga A er. Kongen til raphaella. Her du bliver! 
Raphaella. Til imorgen! ikke laenger! Kongen. A lltid, jeg det vil —! jeg Kongen! giver ei A egn, A rvnlngsr A gei 
prdner flg, ban beiragier A iavhaeila. See ei saa alvorlig paa mig! Er det saa, at vi stal modes A 



Raphaella. 

. A onge, J er altfor naadig Mod et stakkels fattigt Barn! Tak, fordi at J foruudte Mig den Lykke at bestue Eders 
kongelige Pragt. Tak, at ikke J forglemte Den, fom er den ringeste Mellem alle Spaniens Qviuder! Kongen. Dn er 
fri, og Hserens yndling, Folkets Barn! ved dig jeg vinder Just mit Folk. Jeg elster dig! Raphaella fvrfserbet. 

Konge, ti! A ed blodere A ien A e. Min hpic Konge! Kongen. Efter Kirken ber vi mpdes! A .dgee fetter flg 1 
A epsegeife. A vlteyri A len furnier tit. Chor af Mandsftemmer. Ead kun Fivets dplger skasrke Staae mod Stranden, 
Kisekt gaaer Manden Med det kongelige Maerke. A iild i Hjertet, t A uld oiii Panden. A e vandre til virken. 

almindeligt Ehpr. A ver altaner Fra Vindue og A ag, Prsegtige Faner, Vrogede Flag Veie og prange. See dog hvor 
mange! Fesklige Dag. 

Raphaella jlaaer henfjunken 1 flg felv. faafnari sengen fllger ned af A erra A fen, grlher hun A ayala A Haand A g farrr 
ha A n freur 1 A vr. grunden, under hele denne A rrne lyder fra virken A A r A ti A A unu A litu ju A j A r iu A u A in j A ruuu 
clonuui A Raphaella. Dn har sagt, at du mig elsker, A lt du vasre vil min Husbpnd! Zavala. Jntet hpiere jeg pnsker! 
Raphaella. Vel, her er min Haand! Zavala. Dn vil! Raphaella. Ja, men strar! — 0g dtt maa love, A lt gaae med mig 
ufortpvet Fra Cordova!Zavala. Det jeg lover! Raphaella. Nogle Dage, muligt Uger, Maa dtt leve med mig, 
eensomt Paa Sjerra Nevadas Fjelde! Zavala. Elskov soger Eensombedelt. Bjergets Vildnis er et Eden! Raphaella. 
Ned ad Bjerget mod Cordova Gaaer en Fjeldsti, stjult og ukjendt; Fpr at vide den, Granada Sikkert gav sin bedste 
Skat. Mig tnitt Moder viste Stien, Vi paa dett kan naae til Stedet, Hvor endnu der staaer ett Hytte, Engang stod 
tnitt Moders der! F0lg mig! vasr min Ven, — tmn Husbond! iager en Rlr A g af lin finger. Denne Ring, tre kunstigt 
glorte Slanger, Bly og Jertt og Guld, Har jeg arvet fra min Moder! Den trolover mig med dig! Zavala. Dig jeg 
lever! Dig jeg folgerOver Bjerge, over Bolger, Til hver fremmed eenspjn Str A jjd! Raphaella. A llt for Dig, mit 
Facdrcland! griber han A Haande d A A erra A en A A te A en inde i virken ag A kkerne A pedhupe. 

An A en Act A 

Fprste Seene. 

En Hytte paa bjergene, midt paa gulvet et 0ph0iet udsted. Zavala ene. Den Gang jeg var Barn, da graed jeg A Naar 
den deilige Bantbino, Som min Spster havde pyntet, Jkke st rar blev givet mig; Men faafnart jeg havde Dukken, 
Br0d jeg mig ei mere 0m deu! Siden, 0 hv0r tidt, f0m Dretig Kravled' jeg ved Fjeldets afgrund For at faae en 
broget Blomst, Og jeg rev den op med Roden Kysfed' den 0g smed den bort! Nu er Qvindett milt Bambino, 
Qvinden er min Skjonheds Bl0mst! Kun i Elfk0vs s0de Nyden A lander ret man Fivets Duft! Spaniens Rpfer er' faa 
stjonne, Frugtertte saa lifligt f0de, De maae plukkes ! 0g jeg plukker! — Jeg min Troldblomst har beseiret, Men 
jeg maatte 0gfaa fvserme, S0m en mtg sprelstet Hyrde. Nu mig kjeder Hyrdelivet! — Jeg i denne Morgen st0d 
Paa den Fjeldpynt, hltn har viist mig, Hvprsra man kan see Granada. Kuplerne i Solen lyste Og foran mig laae 
alhambra Med de skjonnc Rosenhaver. Hv0r de A lare Vande springe! Og jeg tasllkte mig derinde H0s de smu kk e 
Maureipiger. Nn gaaer vist Granadas Konge Eensom mellem sine Qvinder, Og han seer mod disse Bjerge, Og 
han pnster, at han knude Med stil Haer, lig Fjeldets Steengjed, Kravle 0ver dem 0g gribe Kongekronen i Cordova. 
O hvor gjerne gav han i kk e Sit A llhambras skjonne Houris For den d0de Skat, jeg eier, For min hemmelige 
Vidett.l. A 

Hvis vi kllnde verle Tanker, Millioners Fykke verled'; Paa saa svage Fedder er det, Mettnestenes Fremtid 
bygger! Anden Seene. Zavala. Raphaella. Raphaella. Du vil ud igjen paa bagten. Zavala. Blodet bliver mig for 
dostgt, Her i denne snevre Hytte. Jeg kan ei beständig stdde, Som en ung forelstet Gartner, Og besee min sjeldne 
Blomst! Raphaella. Gaa du kltn! jeg foler Hunger! Skyd 0s Vildt og pluk 0s Frugter Siden, naar Cordovas Konge 
Er formfelet, vil vi vandre Bort igjen fra denne Hytte. Zavala. Han da s0ger dig, og atter Har vi FlstOvs — 
Eventyret! Raphaella. Nei, thi kOngeligt han tasnker 

Og som Konge vil han handle! Frygt fult ei! tag dine Vaaben. Brng din A lrtn og brng dit Oie, Og dn kan dig ikke 
kjede. Hver en Blomst og hvert et Grsesstraa Er ett Digtning, dit kalt lsese, Skyerne, felv Fuftens Klarhed. Fylde 
kalt med fasre Tanker! Zavala. Jeg feer til det Virkelige! Skyen veed jeg bringer Skylregn, Traeerne hinanden 



ligne, Vandringen paa Bjerget trretter, See ei ned paa mig derfor; Jeg det allerbedste fkatter, Livet, Menneskenes 
Tumlen! Men hvo er det A Hvo kan kommen bredte Seene A De Forrige. Manrerkongen vg Niama, traede lnd. 
Manrerkongen. Tilgiv, vi trasnge illd i Eders Hytte. Vildfarne komme vi. 

Zavala. Tag Plads herinde! 

Maurerkongen. A eg pined' dette Sted og steg her op, Min Datter fulgte med, mens vore Mnuldyr Vi bandt her 
ttllder Fjeldet. Kan J vife Os Veien til Granada A Zavala. J er Kjpbmand! Maurerkongen. Ja paa en Maade! A er, 
feer jeg ret, Ett Ven af denne Stand, J hjaelper til, A lt Varene omsaettes paa det Bedste. Zavala. A 

Der tog J Feil! jeg er just ikke Smugler, Dog heller ikke Hyrde —! jeg cr Vaert For Eder og sor Eders smukke 
Datter. Hvil Eder ud! jeg hente stal Forfristning, Kun Skade, Forraads Kammeret, vt have, Er altfor stort, det 
Vildt, vi vil anrette, Det fyringer endnu lystigt om derude! Og Fuglene, foln vi vil fsette frem, De maae fprst 
stydes lled. Tog jeg er hurtig Manrerkongen. Hvad Bordet gjelder, veed jeg bedre Raad! Mit elle Muuldyr har en 
god Oppakning A lf Mad og Drikke; vil J hjaelpe mig, Saa kan vi bringe Maden her i Hytten. Fristt Vand og 
staerke Druer stal et mangle! Zavala. Jeg er beredt, 0g har J hvilet ud, Jeg viser Eder Veien til Granada. Faae Jlden 
til at brående Raphaella! Raphaella tit A aval A . Dit kjender dem jo dog! Zavala. Ja, det er Maurer! Maurerkongen. 

Fplg med! gaaer, 

Zavala. 

Den Kjpbmand byder nOk saa dristigt! 
gaaer. 

Fjerde Scene. 

Niama. Raphaella. Raphaella fpr flg. Manrerkongen ! ja, ham er det! Jeg i Slaget faae hans A lnstgt, Denne Pige er 
hans Datter A Niama. Hvorsor er du saa alvorlig A Seer du os her ikke gjerne! Du er taus! — du stakkels Pige, Er 
du stum A 

Raphaella. Dn er min Fjende! Niama. 

Jeg! hvorfor A 

Raphaella. Dn er en Maurer ! Niama. Men vi ere Qvinder begge, Lnft og Lattd er faslleds for os! Raphael la. 

Dtt tilhprer A lfrica! 

Niam a. Fra delt africanste Strandbred Har man plantet en Granatkjrerlt A Naer ved Darro; naar den trives Til et 
T rar, er da ei Blomsten Darros Blomst, ei frieas A Rapbaelka. Du har ei den Tro, som jeg! Niama. Troer dtt ei, ett 
maegtig Guddom Har os stabt og elster os Hoiere end vi kan elske! Troer du ikke, at det Sande Og det Gode og 
det Skjonnc, Blev den Treklang her i Verden, Som udtaler Livets Liv!Raphaella. Dn er Maurerkongens Datter A 
Niama. Ja, det er jeg! og jeg lover, A lt din Gjaestsrihed stal blive Rigt bclonnct —! 

Raphaella. T0r dn da Love mig, at jeg stal mpde Endnu tredie Gang din Fader! Men i Kampen, spr at kunne —! 
Dpg jeg kan ei stge Ordet, Der er nOget Usprklarligt J dit Oie, i din Slemme, S0m afvrebner mig i mod dig! Her 
paa Jprden er vi Fjender! Niama. Fjender A kan ett Qvinde hade! A Raphaella. Du er her min Gjaest. Frygt ikke! 

trender A ldeu. Niama efter et t A rt A ph0ld. Du er vist i Eenspmheden Voret op! 

Raphaella. Nei, midt i Kampen! Mellem Mreltd! 

Nia tu a. Der fik din Tanke .. Denne Haardhed, tnen dit Oie Tyder paa ett ittdre Perle, Som igjennem straaler 
Leeret! Raphaella. 

Du kan stnigre! 

Niama. Giv mig Haanden! Raphaella. Nei, jeg rrekker ei min Fjende, Fredrclandcts Fjende, Haanden! Niama. 

Det, vi kalde Fredrcland, Er dog kun en lille A lrtte. Nei den hele, vide Verden Er vort store Fredrcland! Raphaella. 



Ja, det kan Nomaden tsenke! Jeg. — Jeg er et A Spanierinde! FetDte Scene. De Forrige. Zavala. Manrerkongen. 
Maurerkongem Hvor Jlden b nen der lystigt! Skjaeret dandser, Som gjennemsigtige Lysalfer, henad De brune 
Vreggc! Zavala. Gjaesterne bevaerte ! Den Skik er ny, mett ikke at sorkaste, Naar Vaerten intet har. Bred Matten 
nd! Tag Plads! Maurerkpngen ut Raphaella. Du vil dog stdde ved min Sidp! Rapyaella. Jeg er ei hungrig, Konge! 
Maurerkongem Du mig kjender! Zavala. 

Granadas Konge! 

Ma urerkongen. Ja, han er din Gjaest! dll Raphaella. Du kjender mig! og jeg har seet Dig s0r A Raphaella. Ja, der 
hv0r Seiren var f0r Landets Bprlt Zavala. 

Hvorledes kom Granadas Konge her A Maurerkongem Jeg har ledfaget, font Dtt seer, min Datter! A llhambras 
Haver er' ei hende ttok. Castaniestoven lokkede til Bjerget, Og Bjerget selv os s0rte til ditt Hytte! N i a m a. 

A llhambras Haver eie Kunst og Pragt,Og hver en Mnur er ganske skjult as Roscr, Saa der seer ud, som i en sri 
Natur. Men jeg jo veed, at bag de tre t te Hsekke l A r en Bcgrrendstting, og min Tanke seer Den Fsengsels Mnur, 
som gj0r mig til en Fange! Og jeg saaer Lyst at flyve ndenfor. Zavala. 

A llhambras Datter b0r det fig at have Den famme Frihed, font A llbambras Duer! Maurerkongen. Den friste 
Morgen i Castallie-Skoven Er hettdcs bedste k0ngelige Drik, Hun er lykfalig ved en R0fes Duft, Ved 
Nattehimlens Gjennemsigtighed ; Snart styver dristig hun paa Orknens Hest, Og snart hult drömmer i en Baad 
paa Se A t. Niama. J Evigbedens Kjede blev Minutet Et Led, jeg griber det, dets Guld jeg prover! Zavala. 

Vor Tro paa Livets Lykke blev da sselles! Det er Mlllutets Skjpnhed man maa gribe, De mudres Strseben er t 
Grunden totn. Sotn Sisyphns, de vselte Stenen opad, A lt den igjen stal styrte, ostens Stseder, Med Deres Pragt, det 
stjontte Grsekenland, Er rullet ned, soln Stetten. Held enhver, Sotn griber Guldet, Oieblikket stjsenker!Niama. 

De stjonne Steder rulled' ned, fom Stenelt, Men Jordens Slsegter vandre roligt fremad, Liig Abraham med filte 
rige Hjorder. Zavala. 

Hver Stad jeg sammenligner tned et Trae, Og Mennestene der er Trseets Blade, De stg udfolde og de falde af, Og 
nye Blade komme for at salde, Tilsidst gaaer Trseet med og andetsteds Et lignende groer srem sor og at falde. Det 
er den flnnkke Kredsgang i vort Liv, En Vandren fremad i den store Eirkel. Niama. 

Hvad der er stort og skjpnt kall aldrig d0e! Hvad hver begavet A !land har virket her, Staaer fom et Lyspuukt, 
straaler fom en Stjerne J Tiderne! Og nye Stjerner fodes, Saa prsegtige, at mange, foln nit otlles, Fordunkles vil, 
melt alle fmelte sammen Til Glorie om vor Jord. Oplysnings Glorien. Manrerkongen til Raphaella. Men Du er 
taus og staaer faa langt herfra! Zavala. 

Syng os ett Sang! 

Raphaella. Jeg kjender ingensZavala. 

Dands! 

Det gjpr Du smukt! 

Niama. Hun vil det ikke. Raphaella. Man stal jo underholde stne Gjaester ! Et Eventyr kan jeg sortselle Eder. Det 
er om en af Eders egne Fsedre! Om Maurerkongen Hakkam. Han fik Lyst bygge stg en Villa paa en Mark, Som 
var ett fattig Kones Eiendom; Hun afstog hvert et Tilbud, men tilsidst Man hende reent jog bort; hun gik til Cadi, 
Fortalte ham sin N0d, hvad var at gjpre! Snart var den kongelige Villa bygt, Og Rofentrseer planted' over 
Marken, Og Hakkatn boede her. Da kom en Dag Den kloge Cadi, ban steg af stt A Esel Og boicdc stg dybt, i det 
ban boldt En Ssek i Haenderne. „Mitt vise Fyrste! A Udbrpd han; „vil J naadig mig foruttde, A lt jeg med denne J0rd 
t0r fy Ide Ssekken. A Og Hafkam gav stt ja. Nn värden fyldt. „Endnu jeg har en B0n, A blev Cadi ved, „Den stprste 
B0n, J vil ei vredes paa mig.! „Hjelp mig at laeggen Srekken paa mit A Esel! A Og Hakkam l0e, 0g vilde hjelpe 
ham,Men S re k k en var saa tnng, at den stod sast, Den kunde ikke rokkes. „Gode Cadi, „Den er mig altsor tllng! A 
var Hakkams Ord. „For tung! A gjenfvared' Cadi, A t og den er „Jo dog den mindste Deel af denne Mark, „Som Du 



bar taget paa ulovlig Maade, „Hvordan vil Du dens hele Tyngde bsere, „Naar Du med denne Uretfaerdighed 
„Betynget traeder frem for A llles Dommer! A Og Hakkam allgred' og gav A llt tilbage. Jeg har ved Cnkelts A lger 
altid taellkt mig Det hele Spanien! ja mit skjpnne Spanien! Og Hakkam felv, ja han er Manrerstarelt, Der rpvede 
vprt Land 0g. bygged' her. Men ingenfinde k0ln Samvittigheden S0m Cadi 0g f0rtalte ham hans Uret. 

Manrerk0ngem Nei, Maurerf0lket er en aedel Magier, Der i Oafen traf ett fattig Hyrde, A g gav ham af sm rige 
Laedskedrik, Jltdb0d ham i det Pragttelt, han 0psl0g, Og lrerte ham, hvad Mennesket t0r vide. 

Niama. 

S0m stride Str0mme Mellnestene modes, Og er d0g eet Kry stal; i Oeeanet, J Evighedens st0re Ocean, 

Der ville de hensmelte i hinanden! 

Der mpdes vi!Maurerkongen tankefuld. O jeg veed ikke selv, Men denne Hytte har jeg seet i Dr0mme! Niama til 
jln blader. Jeg er ei laenger trast! Raphaella tik zavala. Du er saa taus! Du stirrer saa paa hende! Zavala. O, det var 

En Tanke kun! 

Raphaella. Mett jeg begriber delt! Skee hvad der maa! 

Zavala. Dit Oie braender! Maurerkongen. Vns os da Veien! 

Zavala. Jeg stal vise den! F0r Solens Nedgång er J ved Granada. Niama tu Rapbaeita. F0r sorste og tnaastee for 
stdste Gang Vi mpdes her i Verden, hvprtpr da Ei stilles venligt ad. Jeg har den Tro, Profetens Paradiis og Christi 
Himmel Er, foln Naturen her, eet Rige klllt, Og at A kjaerlighedens Rosenhaek. 

Som blomstrer der, udbreder lige stank Den samme Dust til Christett, som til Manrer! 

de gaar. 

Sie A e Scene. 

Raphaella ene. „For sOrstc 0g maaskee sor stdste Gaug Vi mpdes her i Verden! A sagde hun; Ja, det er vist, 
forstod jeg Zavala! Han i fin Magi har Faedrelandets Fjende! Han holder Slangens Hoved i stn Haand, Mod 
Klippen knuses det! — den nltge Pige„ Httn var saa mild imod mig! var saa blid Og suld af Tillid —! Myrdes 
maae de ikke ! J aaben Kamp skal Flettde mpde Fjende! Jeg vil forhindre Mord. gaaer rnpd udgangen, h A r hun 
rneher A avai A Raphaella. Hvad er der skeet k Zavala. 

Slet intet! jeg har glemt min Bosse her! Raphaella griher bana Haand. Du i diu Magt har Fsedrelaudets Fjender k 
Men dilte Gjester er' de! Gjestfrihedelt Er hellig, veed du. Jeg forstpd din Tanke, Den b rand te i dit Blod og i dit 
Oie! 

Zavala. 

Vaer uden Frygt! 

Raphaella. Ja, svaerg ved Korset sprst! Zavala. 

Jeg svserger, dersom det Dig kan sornpie! 
gaaer. 

Raphaella ene. Hvprspr var ban saa glad A — Jeg saae jo nys, A lt han var opfyldt as ett maegtig Tanke, Ett Tanke, 
soltt jeg troede at forstaae, Og den var Dpden, vore Fjenders Dpd! Men jeg tpg Feil! hvad mpn halt tam k te paa A 
Hvad bragte saadan Blodet i hans Kinder, Hvad sendte disse Flammer i bans Oine! faeuer jlg ved A irne A efter et 
A dbvid Tpr jeg vel v re re skinsyg! jeg, hans Hustru A Der dpg sptn Hustru ikke elster ham! Snoende Seene. Vild 
Skov. Kpngen as Cprdpva tradcrind. Kpngen. J spdt duftende Geranier, Vpret fast til Myrtchrekken, Spm et 
Hegn her langs med Baekken, Under m reg ti ge Castanier, 

Saae J hendes Mon hun sad Her ved Baekken A Mon hun plukked' Eders dttftopfyldte Blad Bae kk en elstovssalig 
sukked' Vist, da hendes Haand den rprte! Muntre Fugl, mpn Dig hntt hprte, Syng da dilte Sange atter, Dem Dn 



sang f0r Ustylds Datter. A llmtg straaler, neden, 0ven; Skj0nheds Fee gik gjennem Skoven! — Purpur-Kaabe, 
Konge-Krone Ligger paa Eordovas Throne! Han, som arved' denne Byrde, Sneg sig bort, som en forelstet Hyrde, 
Bort fra Festens Sale, Til de gr0nne Dale, Til de tsette Skove, for at finde Skj0nheds-Feen, hans Hyrdinde! F0rst 
naar hutl er fundet, Vil jeg til E0rd0va gaae tilbage; Der nn Festen standser, 0g de klage. Kongen er forfvnndet! 
han lyuer. 

Til mit Ore Naaer jo Klangen A lf et Jagthorn. Jeg kan h0re Jaegerfallgen.Vil de Skovens Ulve helden Mon det 
gjelde A Mig A der omme Fra det tsette Krat de komme! Skjnlt her bag Geraniehsekken, Halv i Baekken, Som ett 
Svane, Speider jeg biilt Caravane! ftinier flg. 

Chor af Maurer. A llhakem! Riama! bsekken graeder, Skoven fserger, Ek ho bange uied os spprger A m de Kjaere, 
reent forivundue, Jkke fuiidne, bakelit! Riama! de drage bprt. . AA ende Seene. 

Cl andet Sted t Skoven med lldskgt til granada og A lldambra. 

Manrerkongen. Niama 0g Zavala trsede ind. 

Niama. 

Hvor disse Skov-Terrasfer dog er' srnn kk e! 

Viinlovet og de tsette Grene danne Et Drapperie, der skjuler for at vife! 

Manrerkongen. Det saste Moslag er, s0m gjennemvirket 

A ls Nelliker og tnstnd andre Blomster. Hver Strime, skaaret ud as stigt et Teppe, Blev jo delt allerstjpnneste 
Guirlande. Zavala. 

Vi er ved Maalet! der J see Granada! 

pe A er ned 1 galeri. 

Niama. 

Og vort alhambra! see Comares Taarn! Zavala. Granada er en gylden, segte Perle J Spaniens Skjpd. 

Niama. Her 0iner jeg min Have! En dunkel Plet ktllt, mellem hvide Mure! Meit indenfor, hvor lever der og 
blomstrer! Maurerkongett. Dernede flyder Darro, den stroer Guldkorn Paa Sivene. 

Niama. Hvor Dalen dog er gron! Og hvilket Liv! de mange hvide Lam, De sorte Boster og de raste Heste, See, 
hvor de springe! see den store Rpgsty Fra Hyrdens Blus, hvor den stg hsever smukt!lil 

Zavala. Derinde i Grattadas snevre Gader Er ntt en Travlhed 0g en broget Tummel. Tilsl0red' gaae de deilige 
Signpraer, Og Negerdrengen bserer ester dem Hjem fra Barrett kostelige Gnldstof! N i am a. 

J var der aldrig! 

Zavala. aldrig! Nu vi stilles! Her imellem disse Cacter og Lianer Sttoer fig ett Sn ned til Oraltge-Skoven, 

Dernede veed J bedre Vei end jeg! Men bring tnin Hilfen til den stj0nlte Stad, Og til A llhambras underfulde 
Rigdom! Maurerk0ngen. Men har J ikke Lyst at f0lge med os A Saa stkkert foln vi vattdred' her tlted Eder, Saa 
trygt stal der J knnne f0lge os, Og frit og uforhindret gaae tilbage! Niama. 

O ja! f0lg med! 

Zavala. Naar J förlänger det, Er Eders Ord en kjaer, en f0d Befaling! Stor er min Lyst! Maurerkongen. Nu vel! faa 
vser vor Gjsest!Niama. 

Da stal J see, hvor mine Blomster trives! Selv paa Baconen, der, som Svalen, J Lusten haenger paa det ho i c 
Taarn. Manrerkpngen. Og J skal see Arabiens bedste Gånger, Med Sider, s0m as Staal, tned solvhvid Manke, Der 
bolger om de stserke, stne Been. Dens Nsesebpr er som Mimosas Blade, Dens Oie sjselfuldt, s0m et Menneskes, 
Paa den man synes ride paa en Fngl! Zavala. 



Til Marm0r-Sl0ttet gaaer jeg sra min Hytte. Niama. 

Din R0se der vil Mah0med beskytte! Maurerk0ngem 
Jeg stiger s0rst. 

han fuger ned. Niama f0lger hant. Og i dit Fjed jeg gaaer. Zavala. H0ld sast i Hae kk en her! Niama. Nei see, den 
staaer Til Nssted n0k saa kjaskt mig paa min Kind.Mattrerkon gen dybere nebe. f A h A n itke feed. Saet Foden her 
paa Grenen. Zavala. Dristig ind J Paradisets Have, sor at nyde Den Skjpnheds Frugt, en Konge kun tor bryde! 

fplger efier. 

A re A ie Act. 

alhambra. 

Seenen er en A aard indesluttet as Vuegange, een as disse danner den forreste Deel as Scenen, gaarden selv er 
opsyldt med Daiidseude 0g Syngende, Sangen gielder de Hjemkomne. Under Mellem spillet til hvert Vers 
spadserer Maurerkougen med Ja vat a , begge i dyb Samtale, gjennem buegangen, saasnart de ere borte splger 
det n res te Vers 0g saaledes fremdeles, Dandsen derimod vedbliver beständig, kun trrede de Dalldfende ikke ind i 
den forreste A ang, uren uaar den er tom sor Hovedpersonerne. Regerdrenge med Purpur A Velte og store 
C A utdriuge om de nog ne Veen og A lrme, svinge Rogelfekar, andre udfpre de bekjendte Lege med R0r og Ringe. 

Fprste Scene. 

Maurerens Sa A ng. 

1 . 

Dristigt flpi A llhambras Duer l A p hvor Vierget staaer med Snee, Rattemulmet der deni truer, Da faaer Svalen dem 
at seel Chor. 

Fjeldets Svale brak af Jenils Vande A .Hvit kun her, saa skal ieg vaage! Eller f0lg nu nied mig frem. A gjennem 
Mulm og Viergets A aage A kal ieg finde Veien hiem. Chor. 

Fteldets Svale drak as zenits Vande. Vega blomskrer dvbt dernede, Paa Citrontrree A Dusten kjendt. Duerne see 
deres Rede A De med dvalen hieui er vendt. Chor. 

Fteldets Svale drak af zenits A Valide! Zavala 

ldei han n A ed A laurerke A gen vandrer g A ennen A buegangen. Er det ett Dr0m, den hele Herlighed ! Ett Marmpr 
A llk0ran er jo alhambra! J Guld, La A ur og Moiaik staaer Ordet! Hver Sal belagt med glimrende Fajance, Og ved 
hvert Leie springer Vandets Straaler J A lllabastes Kummer! A llt er Vellugt! Fra hvert et Viudue feer malt 
Paradiset, Dets skjpnne Hottris svasve rundt omkring os! A denne Glands ved slige Melodier, A g hos en Cherub, 
som Riama er det, Kan stkkert aldrig Sorgen naae alhambra. Maurerkongue. Husk paa, at Sorgen bygger, sotn en 
Svale 

Ved Hyttens Rortag, som ved Marmor-Knplen ! — Betragt hersra Sjerra-Nevadas Bjerge! H0it 0ver Skovene, 
hvor Skyen hänger Som hvide Svaner, der staaer Eders Hytte! Zavala. Saa lille og faa sattig! Maurerkongem 
Dog den minder Mig om min Ungdoms sorste Elstovs Drotn! de panrre dybere Ind 1 enegangen, Rlan A a k A n A ner 
n A ev f A ne A er. Niama. 

Kom med i Haven, under Cedertrseet Groe smukke Roser, vi dem ville plukke, Og de stal svpmme om i Marmor- 
Kuntmen Ttet ved hans Leie; selv jeg strper dem der, A lt han i Middags Heden s0dt kan blunde! Hun gaaer. A ei 
me fl c llier A af fangen fvlger, de A andfende k A tne nser. tnere A faafnari diefe igjen ere n A ere ruhage, vandrer 
A kaureripngen eg zavala fvrbl 1 farifai Nentealc. Maltrerkpngen. —Det var min fprste stpre Sprg; min sidste, Min 
stprre Sorg, den kan J ikke dele, Som Spanier og som Christen! Zavala. 

Lykken kommer 



Maastee ved Ett, den allerringeste! Jeg soler mig saert dragen helt til Eder, Og lover, lover her, idet jeg haever 
Haanden ! — 

Manrerkdngen. Hvad er det sor ett Rittg A hvor stk J den A 

griber hans Haand. Zavala. Min Hustrn gav mig den! Manrerkdngen. Hvad! Eders Hustru! O, stg mig, hvad J 
veed 0m hendes Slaegt! Ja, Ringen er det! disse trettde Slanger A !lf Bly 0g Jern 0g Guld, heelt kunstigt gjdrte! Jeg 
kjender den! —Förtal mig 0m din Hustru!— de vandre har i. A ri iredle l.er A af fangen fdlger, A andfen bliver A nere 
lubiende, A tafuen fl ark c re. A laurerk A ngen A A ayaia k A a A e iilhage. Zavala. 

—Den lille m0rke Plet, der s0m en Maand Staaer paa den faste Skulder, har jeg kysset Med Brudgoms Lyst. 
Manrerkongen. O hvor jeg er lyksalig! Vild, jeg var ung, jeg var kun serten A lar ! Da traf jeg paa Sjerra-Nevadas 
Bjerge En deilig, npdbrun, sjortenaarig Pige! Jeg elsted', som ett A 1 frieaner elster! Hun maatte vare min! m0d 
Magt hun bl0 A det! Vild, s0m en Tiger, deilig, s0m en Hpnris! Her har hult ledet, 0g jeg indbildt mig, A lt jeg var 
elstet, thi v0rt Barn hun 0lsted'; Og jeg var tryg, skj0ndt ndl i stne Dr0lnlne, 

Hnn talte, f0m kttlt Mordersten k A n tale. En Morgen var hun borte med sit Barn; Et broget Shatvl hang endnu sra 
altanen, Det veied' hendes Seier, men milt S0rg! Zavala. 

Og intet andet Spor var der as hendes Maurerkongen. Nei, intet sor i Dag! —det er min Ring! Og Market 
kjender jeg paa Barnets Skulder. A Jeg har mit Barn, min s0rstes0dte Datter! Vi maae til Hytten, vi maae hente 
hende! Zavala. 

Ja Konge! men vi s0rst vil hente Eder CordOvas Krone! —Nu, nn er jeg Eders! Htlsk paa. vor Lykke har knn saa 
Milmter, De gribes maae, og vi stal naae til Maalet. Det er i Dag, CordOvas Fest har Ctlde; Trat hviler da hver 
Ridder og hver Tigger! Jeg veed en Sti, et Bjerg-Pas stjult for A llle, Det i Historien stal viltde Navn, som Las 
Navas de Tolosa. Jeg er Hyrden, Men denne Hyrde sorer Maurersolket. Maurerkongem 

Hvad stger Du! 

Zavala. J denne Nat jeg viser Eder Stien ! Og naste Dag J hersker i Cordova.Niama tender. See, hvilke Roser! 
derfotn det er Sandhed, A lt Blomstens Folclfcr er ltttter Duft, Da eie de et Hjerte, f0m min Fader! Maurerkpttgett. 
Mit fode Bartt A ! mill yndige Niama! Ja, Lykken maatte komme til alhambra! Derpaa fik jeg jo Dig fom 
Underpant. Syltg Digter om ett Konges rige Seier, Og om hvad bedst et Faderhjerte eier. Cbor. 

A Fjeldets Svale drak as A enils Vande! Anden Scene. 

Raphaellas Hytte. A d A id A edei har dnn ppreij A e A A ar A , A ar A a A A n A A fa A rurndundei n A ed A ark. 

Raphaella alene. Hvor kan Zavala dog bliver Nn er alt et Doglt tilende, A g hatt kommer ei tilbage! Har De ham 
maastee forraadt! Blodet i mig bliver Slallger! Ei han kommer! —Her er eenfomt! —. Da jeg vaagnede ilnorges, 
Fattdt jeg D0ren fprltnget op, Og en kraftig Vedbendranke Hang herind. M A nr stger j0, 

Sligt betyder, at der kommer Op ad Dagen Elt, man elster, Eller og vor bedste Ven! Elste ham, det gj0r jeg ikke! 
Men min bedste Ven, det er han! Vedbend'-Ranken har bebudet, A lt han kommer, ja han kommer! Derfor har jeg 
pyntet mig! Udenfor, ei langt fra Hytten, Fandt jeg denne Purpur-Lillie, Og jeg stetted' den i Haaret. Den er Tegn 
paa stasrke Flammer! Staaer der i kk e saa i Sangen! O den Sang, dett gj0r mig Plage! Det er ikke Melodien, Som 
jeg altid har sor Oret, Nei, det er dens Ord; de sylde Underligt min hele Tanke, Som om Sangen var om mig! hun 
gjentager digtet. A nen afbryder det ved A ir0pbe A A ui A ln A . „J de stille dustopfyldte Skove, Under brede 
Palmeblade, fove Vilde Duer; paa de gronne Grene Skinne de, foln Solv og A Edelftene. Caravanen kom mer, og 
saa ene Rider A lgib mellem Hoben der! A afbryder. 

Hvem kan jeg min A lgib kalden duver ved.„J den klare S0, hvor Maanen skinner, Sv0mme Fiske 0m med Purpur- 
Finner ! T A tus ved Bredden hviler Caravanen; A lgib vaaget, sidder ved Platatten; Ubevaegelig, f0m han, staaer 
Tranen J det vaade Sand. Hvad tsenke de. A hun afbryder. Tidt kan Tattken ei ndtales! hnn veddu A er migrer. . 
„Tratten tam k er paa, hv0r Solen brasnder; A 1 gibs Sol har hvide, fine Hasnder, Faste Skuldre! o hvor s0dt at kunne 



Helde Hoved op til dem og blunde,— Blttnde! nei, det allermindst han kunde! Blod 0g Tanke brander som en 
Jld! A afdrydrr. 

Hsesligt er det Vers! det skulde Jttgett Qvinde kunne mindes! vadhtlver. 

„Pige, frisk 0g skjser, s0m Maudel-Bl0msten, Glaed Dig salig kun ttl herkomsten ! A lgib kommer! derspr Du med 
Villie Fletter, tuens Du dandser 0ver Tillie, J dit s0rte Haar en Purpur-Lillie, Ham et Tegn paa Jlden i Dit Bryste 
Og jeg fletted' Purpur-Lillien Jnd i tttine fprte Lpkker, Vented' ham, f0m jeg ei elsker! A fier ei A dhaid. 

F0r jeg som en stille Jnds0 Fyldtes kttn as Himlens Billed, Httnlen var mit Fsedreland! Men fra Oieblikket, da 
Zavala mig kaldte Hnstru, Steg fra Soens Grund et Billede Hvor det useet havde slumret, Og jeg maatte gyse for 
det! O, far hen ! — hvor tidt har ikke Pater Guardian i Leiren Prad'ket om den onde A land, Som os frister 0g 
fprdasrver! Nn er delt mig ikke fremmed! Den har fulgt mig fra den Time, Jeg f0rl0d C0rd0vas Mure! idei hun 
vender flg n A rd ttvrfek. Simple Kors, fotn selv jeg stetted' A lf de smidigt grpttne Grene, Fattigt 0g d0g rigt paa 
Trpst! Du 0g B0nnens Naphta A Kilde Styrke mig! 

tager A le A njlen af Haaret. Er denne Lillie Billed paa mit Hjerte, tag da Blomst og Hjerte, Dn paa Korset! 
han knseler. 
bredte Scene. 

Raphaella. Kongen as Cordova. Kongen idet han trader ind. Det er hende! men hun beder! Raphaella tnselende. 
Hoit jeg her min Synd vil briste, Selv om Zavala det hprte, A hi den er ett 0nd Jndvirkning Fra det Djsevelske. O, 
vee mig! alltid har jeg i min Tanke Ham, Eprdpvas unge Konge, A lltid staaer hans Billed sor mig, Vee mig ! —ja 
! jeg elsker bam ! Korsets Herre, Dig forbarme! Udsluk denne Rasdsels Flamme, Riv hans Billed af min Sjal ! — 
hun feer ttpngrn. 

Jesus! 

Kongen. 

Raphaella! 

Raphaella. .. Vee mig! Sviltd igjen i Lusten, Taagebilled, skabt af A lander! Kongen. Hunlens Moder v re re lovet, 
Jeg er Kj0d og Blod, som Dtt! Held tmg, at jeg har Dig fundet! 

Raphaella. Er det Eder! O hvad vil J! K ongen. Du var borte! Dig jeg s0gte! Og midt under Festens Jubel, Sneg 
jeg tnig tlseet og ukjendt Bort fra Slottet, fra Cordova; Jeg til Jngett har betroet mig; Dig jeg f0gte, Du er fundet, 
Jeg har hprt dit Skriftemaal, Du mig elster Raphaella! Raphaella. Gaa, hvis jeg Dig ei stal hade! Kongen. Jeg vil 
gaae, naar Dtt tnig fplger O, vettd ei dit Oie fra tnig! Meer end milte Fredrcs Krone, Meer end Lyfet, tneer ettd 
Livet, , Elster jeg Dig, Raphaella! O, hv0r Ordet d0g er fattigt! Det er kun en Gniers Penning M0d det fulde 
Hjertes Rigdom! Tal, o tal! jeg har jo hprt det, Veed, Du elster mig, Raphaella. Nu vel! A Konge! ja jeg elster 
Dig! Elster Dig fotn Faedrelandet,Tll hvis Lykke Dn er bunden! Dig 0g det har jeg forladt, Vandret til en sjendtlig 
Grandse, Lagt mit Hpved til en Jprd, Der ved Maurer blev sprbandet! Oiet, sptn har Dig sprarget, Er bortrevet 0g 
henkastet, Fpr at Du, spln Mand 0g Kpnge, Kunde staae spr Faedrelandet. Let var ei den Kamp, jeg kjaemped', Og 
nu kptnmer Du, dsemonisk, For at Kampen stal fornyes, Mens Du stger. Dtt mig elster! Kpngen. Dine Grunde 
kun er Taage, Dem vil Sandheds Spl fprdunste. Jntet billder her Dig. Raphaella. Kpnge, Jeg er Hnstru! Zavalas! 
Kpngen. 

Hustru ! 

Raphaella. Men Dtt har jp Magten Til hvert helligt Baand at sprange! Du er stasrk, kutt ikke 0ver Dine egne 
Lidenstaber!Kongen. O, hvad stal der blive af mig! Raphaella. Hvad der eengang var—en Mand! Overvind din 
Sjädc Svaghed, Skjul den, fotn en radfom Vunde, Som Spedalsthed! Jngen fee den! Trpen paa en Konges Styrke 
Er dett halve Kraft hos Folket! Kongen. Kan det vaere Folkets Lykke, A lt jeg, som i Eventyret P rindfen, halv 
forstellet stdder, Uden Elstov, ndett Lykke, Eettsom, k hed t i Purpur-Kaaben, Paa milt kongelige Throlte. 



Raphaella. Eensotn stal ei Kongen vasre, Ham er valgt en sedel Hustru Frankrigs unge Konge-Datter ! Veed Dn 
vel, med hvilket Ofser Hun forlader Barndoms Hjemmet A Spanien har htln alt betraadt, Naermer fig Cordovas 
Mure, Og Du Konge, hettdes Brudgom, Kommer hende ei i Mode, Tsenker paa en daarlig Elstov, Krasltker 
tvende stakkels Qvinder. 

Er det ridderligt 0g mandigt ! A — Jeg har seet Dig, glad, begeistret For Dit stjpnne Fsedreland, Seet Dig, som en 
Helt i Slaget! Trper Dn, ellers Raphaella Elsted' Dig A O vee mig! vee mig! Vser, som Dtt engang har vseret, Og 
Dst Fsedreland og Folket Skal velstgne Dig, min Konge! Kongen. Gjennem Dig jeg saae Naturen, Saae mit 
stjpnne, rige Spanien; Ved Din Side jeg i Slaget Fplte Heltens Krast 0g Villie! Herlig laae mitt Fremtid f0r mig, 
Med den Jndstrist A „Magt 0g Frihed, Kjserlighed. A 

Raphaella. Magten eier Du som Konge, Frihed har Dtt jo som Mand, Kjaerligheden- 

Kongen. — Skal jeg miste! Den er Hjertet, som forbinder Hine tvende, stserke Vinger, Magt og Frihed, at de 
kunne J en Eenhed styve fremad, Saa at hele Jorden undrer! 

Raphaella. Tidt staaer i vort eget Jndre Jkke Gud, men Orknens Guldkalv. Vee os, naar den fpnderbrydes, Fivets 
Drik vil ftnage bitter! Kongen. Orknens Gnidkalv har Du opreist, For en salst Jdee Du kttseler, Den har stpdt Dig 
nd i Verden, Gjort os begge ulyksalig! Raphaella. Konge, det cr Tid vi stilles! Kongen. Dig jeg stttlde lade blive 
Ene her, hvor Fjender leve, Hvo stal knttne Dig bestjserme! A Raphaella. Eget Mod 0g denne B0sse! peger pase 
gevseret paa hseggen. Kpngett. Naar ntt Manrer-Skaren k0mmer A A Jeg har seet dem vaabenklsedte Klavre 0p as 
Bjergets Side! — Msengden vil Dig pvervselde, De vil binde Dine Hsender, Tage Dig s0m Seiers Bytte! — 
Raphaella. For Granada er jeg ukjendt; For dets Msend er her jeg stkker! Kongen. Jnst ad denne Kant de k0ln. 

T se t her ,ved, hv0r Fjeldet synes Omspsendt as et Nset med Vedbend, Groe to kjsempestore Cedre, Der jeg saae 
cn tallps Skare!— Raphaella. Hvor de hpie Cedre vore!— Kongen. 

Der jeg saae dem! 

Raphaella. Og f0rst ntt Siger Dn mig dette! vee 0s! Bjerget har da en Forrseder! — Konge! vtd, Dit Riges Krone 
Hsenger denne Nat paa Grenen A set ved A ! 11 fat -Vei ! — kom, hurtigt! Kongen. Er der Fare for Cordoba A 
Raphaella. Skjult for A llle har jeg tsenkt mig Denne Vei! den er forraadt dem! Hurtig! alting maae vi vove! Nu er 
ikke Tid at drpmme, Tsenke paa en daarlig Elstpv.Nogle Hyrder maae vi famle, Vi behpve ikke mange, Stedet 
selv vil kjsempe s0r os! Kongen. Hvor de hoie Cedre vore, Steg den stserke Skare opad! Raphaella. Dristigt 
Konge! denne Time Ved ett kraftig Daad udflette Vil den Daarstab, meer end Daarstab, Du begik, ved at forlade 
Dit Cordova f0r ett Qvinde! Kongen. Troer Dn, det Cordova gjelder! Raphaella. Troer Dn, at Granadas Kjaemper, 
Som en Flok af unge Drenge, Fege Skjttl i disfe Bjerge! Hvad jeg frygtede, er steet. Zavala har de vist drsebt, 
Ellers var han her tilbage. river gevseret ned a A aeggen A Konge! jeg er Eders Kriger! Bjergets Hyrder vil vi famle, 
Kom! det gjelder Faedrelandet! A erer hanr rnee fig. 

F A e Act. 

Fprste Scene. 

t A i fnever A A as t en vild A ieidegn. A eenen er faa fnttu fant muligt. Kongen. Raphaella. Bevaebnede Harder. 
Raphaella. Disse faste Klippetnnre Er' vort Vsertt, vor bedste Hjselper. Kongen. Brave Hyrder, vi er' Skjoldet 
Foran Fsedrelandets Hjerte! Svigte vi, da vil Halvmaanen Plantes fnart, hvor Korset straaler. A llle. 

Viva, Kongen! og Cordova! Raphaella. Tag as Sagnets friste Kilde En Begeistrings Fsedstedrik, H0r, hvorledes 
Solttten handier, Fsedrelandets S0n. 

A llle. 0 

Vi h0r'!Raphaella. Den Gang Pesten odelagde Mange nndcrskjonne Fande, Kom en ung, sorelstet Hyrde Fra sit 
arbeid; og han lsengtes Efter Hjemmet og sin Brud; Og han faae alt Rogen hvirvle Fra den fsedrelige 0rne. Da 
kom der fra Skovens Tykning Frem en hoi og hvidklsedt Qvinde, Og htln fagdel jeg er Pesten! Fande har jeg 
gjennemvandret Og er trast, Du tnaa mig bsere! F0st mig dristig paa Dm Sknlder, Og jeg stal ei drsebe Dig! Og 



hun svandt, men da han hasved' H0v'det 0pad, saae han hellde Sidde paa hans venstre Skulder, Let 0g luftig; 
hendes Klseder Flagrede i 0stenvinden. Og han tasnkte paa den Rredsel, Som han bar paa stne Skuldre, Og stjoudt 
Hjertet slog as Lsengsel 

Efter Brllden ved hans 0rne, Vendte halt dog Hjemmet Ryggen, 

Vattdred' over andre Bjerge, 

0ltid lsenger bort sra Hjelmnet. Hver han kom, Ligklokken riltged', 

Thi han forte Dodcn med stg. — Efter mange A lar 0g Dage St0d han paa et Fjeld ved Floden J en Egn, han 
maatte kjende, Ja, hatt 0ined atter Fljemmet, Og af pvervsettes Lsengfel Sl0g hatts Hjerte, men han bar jo Dodcn 
hjem til alle Sine. Og han naevnede de Navne, Som var' ham meest dyrebare, Styrted' stg da ned i Floden, For at 
d0e 0g frelse Fljemmet! Og den hvide Qvinde stygted' Fra ett Egn, der havde S0ltlter, Som s0r Fljemmet hengav' 
Livet! Blomsterne fik dobbelt Fylde, Frugterne langt stOrre Safter. Ved den Ene frelstes Landet! Derfor synger 
Skjalden 0tn ham, Og hans Daad staaer i hvert Hjerte! Har J ret s0rstaaet Sagnet A Egen Lykke stal man 0ffre, 
Give A llt f0r Fsedrelandet! A llle. 

Viva! viva! 

K0ngen. Ha, hvo kommer 
Anden Seene. 

De Forrige. Flere bevaebnede Hyrder. En as Hyrderne! 

Venner! 

En anden Hyrde. Jeg har samlet disse! Den F0rste. Der er Opr0r i C0rd0va, Jeg har v re re t der im0rges! K0ngen. 
Opr0r! 

Den F0rfte. Under Kroningsfesten, Medens Dandsen st0d paa Slottet, Kpngen var med eet fOrfvundcn! Folket 
raabte. vi vil fee ham! Og da Kongen ikke k0ln, Trasngte Hobcn ind paa Slottet, Stormed' gjennem Byens Gader 
—! Kongett. Du har vaeret i Cordova! Den FOrstc. Knn med N0d jeg slap derfra! A ldlen er ei Kongen gunstig. 
Sikkert er han deres Fange, Men nn kremper Folket s0r ham! Hvis ei Kongen udleveres, Vil det lyse i Cordova! 

Kongen. Ei han er der! her staaer Kongen! A lle. 

Kongen! 

Raphaella. F0r at d0e med Eder, Eller feire over Fjenden! 

A llle. 

Viva! 

Kongen. Kom! fordeler Eder! Fhettg paa Fjeldet bag hver Bust, Og send Dodcn til vor Fjende! Raphaella. Jeg 
feer starpt ! faa snart de komme, Skal jeg give Eder Tegnet! 

hryder en larven af ei A rse. 

Denne v re re stal vor Fane! Naar jeg hsever den, da skyder! A e ferdele ftg A sengen n A ed npgiei A nteire tage A tad A 
parc hea hoj c re liggende A reel af A leidet ud aver A uevelngeri. A red A e Scene. Have i alhambra. A l.l A enjlre en 
A aiu A rade ud A ed granada. N i a m a tned fine A iger. A e fpiiie pg fynge fer hende i den fnturke A lfirn, hun jlaaer 
tankefuld i A elle A deur. endrid uddryder hun. Niama. Over Middelhavets Vande Til de afrieanste Strande 

Til den daarende Fata-Morgane, Drog i aftenen Skyers Caravane. Himlen, fom et Verdens Hav ophasngt, 
Gjennemsigtigt, gjcn ncmtramgt A lf et Lys, fom Perlen, er min Skranke! Dog, paa Bjerget er min Tanke! 1 ren er flg 
dre A nnrendv til A lianen ag feer ned ah. Som et broget Klippe-Brud Sees Staden; Liig en Hnnlvei Gaden Strsekker 
fig; dons Stribe stg sorgrener, Skjnler Hverdags Livets Scener. — Under Byens Mure Vei stg baner Der et 



Brndetog, med Blus og Faner; Maegtige Plataner Slynge deres Grene tastte, Hvori Rankeme stg stette, Skjule 
Toget. Nu jeg feer det atter! Skjonheds Datter Sidder paa Calnelen. Prsegtigt broget, Skrider frelnad Toget. Klart 
fra Baskken Falder Blus fets Gjenstin op paa Haekken, Der staaer hvid med duftende Jasminer. A ltter det indtriner 
J den forte Tykning; men mit Ore Gkedes Skud kan hpre Lyd af Cymbler og af Tambouriner. A lk! paa Bjerget er 
min Tanke! Bjerget, hvor i Taagen Ornen vorer For vort Oie, hvor de vilde A rer Fik ett viid Grena, gaae ntt de, 
Spm jeg muligt aldrig meer stal see, Mine Kjasre! Seier eller Dpd vil fpr dem v te re! Som i Orknen Folket for 
Jehova, Vandrer Mahoms Bprn. Lev vel! Fprer blev jo Englen Gabriel, Seiers Stien veed han til Cordova! A lk, 
paa Bjerget er min Tanke! — Hpit paa Minareten feer jeg stande Storken; Fugl sra mine Fasdres Lande, L0ft Ditt 
Vinge, Hilsen dem 0g Budstab mig Du bringe! Hvil Dig paa Cypressen, hvis de faldt. Har De feiret alt, Da stal 
Du stdde Kneifende i Palmens Kuppel-Midde ! A lk —! paa Bjerget er min Tanke! Piger, h0r Niama kalder! 

Syng, faa VccmOds Dttg paa Sjaelen falder. Maurerpigernes Sang. Melodier 0miue Er en Duft af bedske 
Dr0mme, Er en Efterktang for Jordlivs Vrimlen A lf Fortids Himlen ! 

Der hvor A rdet tier Faslle flg de skserke Melodier, En Regnbue skabt sor Verdens Vrimlen, Cn Vro til Himlen! 

Niama. Kundstabs Träset styggede A i Eden Over hele Folkestammen, Den blev spredt, dem Englen drev med 
Flammen; A landens A Kundstabs Trse herneden faslder atter alle Slaegter sammen, Der, hvor Träset grper er Eden, 
Klart jeg seer det 0ver Nutids Skraltke! — Dog paa Bjerget er min Tanke! Chor. Melodier 0mme 0. s. v. 

Fjerde Seene. 

Fieldskien. flaget er enbl. 

Raphaella Hyrderne, libtefterMaurerk0ngen Zavala. A llle. 

Seier! Seier! 

Raphaella. Gud al A Ere! C id, din A land har - kasmpet med os! Manrerkongen er vor Fange! Maurerkongen, 
Hjerteblomsten 

Paa det africanske Gifttras! F0r ham frem 0g den Forrasder, Sotn forraadte Fasdrelandet! ll A aurerkangrn ag 
derefter .javalas f0re0 frenr. Maurerkongett. O, mit Barn, saadan jeg seer Dig! Raphaella. Seirens lykkelige 
Datter! O, min bedste Dr0m er opfyldt, Thi Dig seer jeg, s0m min Fange! Hvor er Zavala! stig, har Du Myrdet 
ham A 

Maurerkongen. Ulykkelige! 
peger paa ha A . 

Raphaella. Zavala! nei, lost Dit Hoved! See paa mig! hvor kom Dn her A Hvo har Veien viist dem A Zavala. 

J A 

Raphaella. Dn! faa stal Dtt d0e! griher i A epserei, flgeer, A nrn vaner ag taher det. Guds Moder! 

Nei, jeg kan ei! 

Zavala. Raphaella! Maurerkongen. O mit Barn! min stakkels Datter! 

Raphaella. Hendes Gnd beskytte hende! 
ilt zavala. 

Man har - tvunget Dig med Svserdet, Tvnnget Dig at vise Vei! Dn har - kunnet srygte Doden, Frygte Pinsler! har ei 
styrtet Dig sra Fjeldet i en afgrund, Du maa d0e! 

Zavala. Du vil ei draebe Mig, din Mand! 

Raphaella. Det er Din Gjerning, Spm Dig draeber! vasr fprbandet. Du 0g han! , Zavala. Han er din Fader! Det er 
ham, Dit Hjerte favned'; Du er ingen Spaniers Datter, A llt jeg stal Dig aabenbare! Raphaella. Gift Du aander! styd 
ham! skyd! Fasdrelandet han sprraadte! Ett as Hyrderne. 



D0, F0rraeder! 
ftyder ha A n. 

Zavala. Det er D0den! 
falder. 

Rapbaella. h0ider f0r lettene. Manrerk0ngen. Qvinde! draeb nu 0gfaa mig! Mett i D0den jeg bckradier, A lt Dn er 
ett Manreipige! Denne Ring, jeg har paa Fingren, Selv jeg givet har Din Mpder! Du har gynget paa min .!lrm! 

Jeg har kysfet Mpdermserket Paa Din Skttlder! — Lad dem drsebe Ogsaa mig! — Dn er min Datter! Raphaella. 
Mig Du felv med Ordet draeber! Vend Dit Oie fra mig! Vee! Fen A e Seene. D0 Fprrige. Kpngen af Cprdpva. 
teater A nrd de andre Flyrder ned fra den hpiere reel af reivet. Raphaella. iler han A i A 0de, flynger fin A ltrnr 0 A bans 
Flals A idet hutt uttd paa A taurerkvngeri. Freis mig f0r ham! f0r tnig felv! gpngen. Held mig! Dig jeg skylder 
Seiren! Manrerkpngen er v0r Fangel Han stal bindes fast til Halen 

0s dett Hest, hvorpaa Dtt holder Jndtog i Cordovas Gader! 

Raphaella. Han —! O Dtt har ikke hort det! Han t0r kalde fig min Fader! Dette F0lk jeg blpdigt hader, Det, han 
vil, at jeg tilhprer! Zavala var Fjendens Forcr, Han er draebt —! Manrerkongen. Dn er min Datter! Har Din Moder 
aldrig fagt Dig, Naar hnn lserte Dig, font Lille, 

Ot forbande Manrerfolket, 

Ot Du var en Maurers Datter! Raphaella. 

0ldrig ! 

Mattrerkongen. Har Din Moder aldrig Naevnet ho i t i stne D rom me 
Navnet ol hakem! 

Raphaella. 

Nei! nei! 
jtjnler fli A lnflgt. 

Kongen. Tal ei meer! Dit Ord jo draeber! — Raphaella, Du er min! 

Du er Spaniens kaartte Datter, Faedrelandets ! 

Raphaella. Fsedrelandets A Kongen tli A laurerk0ngen. Ei Din Laebe talte Sandhed! Thi lad den da brat forstumme! 
Du stal d0e, meu ei vanseres! Lses Din B0n 0g lttk Dit Oie! Manrerkongen. Hvad der steer, er Allahs Villie! 
Raphaella. 

Han maa d0e! — 

iraeder hen til h. A n. — Men sorst Dtt svaerge Ved hvad Dtt erkjender helligt, Ved Dit Barn, Niamas Lykke, A lt jeg 
ikke er Din Datter! Manrerkongen. 

Dn det er! 

Raphaella. Nei! — Nei! 

ftyrter 0 A . Manrerkongen. Hnn er det! 

K ongen. Jeg det troer, 0g denne Tanke Tidt i Leiren har 0pfyldt mig! — Hettdes Fader ei jeg draeber, 

Men kom ttn Dn til Cordova, Kunde jeg Dig ikke frelfe, Derfor sty, sty f0r hun vaagner! S0m en Dr0m f0rfvandt 
fra hende! Manrerkongem Konge, jeg forstaaer Dig ikke! K ongem Dn har fpraengt mig Kobberlaenken Mellem 
Zavala og hende! Fri min Skjonheds Svane sv0mmer Med en manrist Kongekrone ! Naar hun er Cordovas 
Drouning, Vaer da Du Cordovas Gjaest! Manrerkongen. Dn er ung, Dn er en Christen, Har Din Fjende i Din 
Magt! Kongen. Dn er fri! men bort! hnn vaagner! Manrerkongen. . A lllah stjaerme Dig og hende! 



gaaer. A 
S A e A e Seene. 

De Forrige uden Manrerkottgelt. Raphaella haever Flvvedet. Jeg har dromt! o, rsedfomt var det! Kon g ett. Hvil 
Dit Hoved op til miglLad mig trykke Dine Hrender Fast til mine varme Laeber! Raphaella. Konge, Dn Dig 
glemmer! Vee mig! feer flg Dette Sted, og disfe Dodc! Zavala —! — Og Manrerkpngen ! Er han draebte 

Kongen. Jeg gav ham Frihed! Raphaella. Frihed! Faedrelandets Fjende! Kongen. Veien nn gaaer til Cordova! 
Hvor Dtt kommer, der er Seiren, A Folkets Datter! Landets Dronning! Jeg jo veed, Dn elster mig! Raphaella. 
Elster! Kall i denne Tinte Dn til mig om Elstov tale! Har min Husbond ei forraadt Dig, Din Krone, Faedrelandet! 
Enke blev jeg denne Stnnd! Her Dn hortc Manrerkpngen Svserge, at jeg var hans Datter! — Rei! umuligt! — Jeg 
stal vise, A lt Eordova jeg tilhprer! Jeg vil kjrempe fpr dets Konge! Jeg vil kjaempe ved hans Side!For hans Ret, 
sor Faedrelandet! Og prosetist stal min Stemme Lyde der sor hele Folket. Til Cordova! grlher grenen fylnger den 
A per flr H A yep, Du stal seire! — Jeg gaaer da til mine Bjerge! 

Femte Act. 

Slottet i Cordova. AA n 1 A iuinir A en af fpr A e A tet A . 

Stormklokkerne ringen man seer det rpde A lus fra en antaendt bygning, en Hoh A Lazaros A have leiret fig inidt paa 
vet om nogle bpnder og A ar tiied Viin. Det hele aander eii bathanalsk Lystighed. 

Fprste Seene. 

Pablo fyttgee 1. 

Raar det fra bjergene blaeske f0r keldt A A edskemoer fr0s 0g paa Jldpotken holdt, Der, hvor paa C A aden en Smed 
havde linedes Vidste hun, Stenene godt vare hedede Her hitu sig satte, hun strakte fig da. A lh. ah A Man hlelper 
sig, la! Men man kan d0g ha A det meget dedre!Ch0r. 

Paerefuld Saetler iudvendig Cluld, A g A uld — kau det vaere hedre Pablo. 

L A s i et Kraemnierhuiks sat paa eu Stok A Reisk midt paa t A adeii, det A egu er nok,. lliider den sover ieg trygt iued 
Fauiilie, Jugeu vil klpre os over med Villie A Saa trygt vi ligge og skraskke os da! A ah A Man hielper sig, ja! Men 
man kau dog ba A det kueget dedret C hor. 

Paerefuld 0. f. v. 

Pablo. Fl0iel og Silke foragter ieg ei, Kun haii faaer Prygl, som er bedre end ieg Podel er P0bel i bedske 
Förening, rougen felv kan ha A godt af vor Mening, A lh! ah! Man hjelper ska, lal Meu iiiau lau dog ha A det meget 
bedre !Chor. 

Paerefuld Saetter indvendig Cmld, A g A uld — kan det vaere bedre! A Pablo. 

Det fidfte Vers i Visen, det var Slndder — Nei, det var ikke Slttdder, jeg har gjort den! Men man kan ikke digte, 
mindre tanke, For Klokke-Ringen og for B0ssestud ! Hurra! nu har vi Opr0r! ttreli0. 

Deiligt Opror ! 

Pablo. 

Hold Mutld! det er ktllt Folk fom mig, der taler See, hv0r det brander! Gid det var b0s Bispen Forlad min Synd, 
du hellige Botplphns ! Paa Bispen stal man troe og ikke tr0e, Han er en Lnr! forlad mig Saneta Gerdrttd! Han 
vilde sige, Kongen var forsvunden, Var lpben bort! jo vist, ttn lpber man, Naar matt den samme Dag har faaet 
Krönen. Forpnttet er han! Bisp og A ldelstab A Har gjemt ham, veed vi nok! De vil regere! Aurelio. Men i Cordova 
leve brave Folk, Vi er for Kongen! og er Kongen borte, Regere vi.Pablo. De staaes i Gaderne, Stormklokken 
ringer! — Kan Dtt stge mig, Hvor blev Prindfesfen as, den sranste Donna, Der kolll, netop sotn de indbildte os, 

0t Kongen var sorsvultden. 0nrelio. 



Erkebispen 

Tog jo mod hende tast ved Byens Port; Men vi var' muntre just heriltdensor. Saa gik de nok ind as elt Bagdor 
begge! Anden Scene. De Fprrige. Santiago. Santiago. Det er ei Tid at strakke Eder her! Vor Konge lever, er her i 
Cordova! 

011e. 

Hvad, Kongen! 

Santiago. J Trittmph as Folket sort, Han kommer her til Slottet, fparker dll A .untarrvi. Og her ligge J med jert 
Kram og spserrer Toget Veien!Pablo. 

Stpd ei til Vinen, bliver Vinen stpdt, Saa lobcr den! lee med! for jeg er vittig! Aurelio. Hvor kommer Kongen fra 
A Santiago. Fra A atnp med Manrer Det er ett Mand, balt staaes paa Kroningsdagen, Han dandfer ri paa Roser! 
Kongen leve! A llle. 

Vor Konge leve! 

A lttrelio. Fad os mode ham! A llle. 

A lfsted til Kongen! 

d0 lie ud. Santiago. Ved hans Side red Ett deilig Qvinde, om det var Prindfesfen A lf Frankrig, som stal vaere 
Dronning, Det veed jeg ei, men A llle raabte Hurra! Og jeg, jeg raabte Hurra! det var pragtigt! Og vore Fanger, 
Rangspersonerne, Blev, sort' for Kongen midt paa Stadens Torv! A lttrelio. Men alle Klokker ringe jo til Storm! 
Santiago. De blev A i Vanen! lad dem ringe ud!H0r Folkets Jublen, Sang og Glasdes-Sknd. De komme op mod 
Slottet. Begge to. Teve Kongen! bredte Seene. Kongen. Raphaella. Erkebifkoppett. Hos dg Folk. ChprasFolk. A 
A lsede! Blasdel Fuftning fra ukjendte A ierge! Sorgens Ksemper blive Dverge, C A lsede! A lsede! Kpngen. 0 Det er i 
Faren, man stal kjende Venner, Og Folket, seer jeg, er milt bedste Ven! Jeg leve vil og virke f0r dets Fykke! 
Raphaella. Saa feer jeg atter dette Sted igjen! Kon g ett. 

Her staaer min gode A lattd! see, Feirens Datter, Den sattige, soraldrelose Pige, Med hvem jeg vorte op, i hvem 
jeg saae Cn Skjpnheds Blomst as Folkets egen Midte. Malt valgte for mig Frankrigs Kongedatter! Jeg valgte 
Folkets JMaengden. Held, Cordovas Dronning Kongen. O Raphaella, da jeg ved din Side Med Jttbel drog 
igjennem Byens Gader, Man nsevnede Dig og mig! dit Oie sunkled'! F0l, hvad Dn blive kalt sor Faedrelandet! 
Raphaella ftjuler A reflgret. Kongen. 

Dtt ksemper med dig selv! Dn elster mig ! — Erkebiskoppen trader freset af A karvn. Kirkens Hoved bor det stg 
Ei at frygte verdslig Styrke! H0it for Dig og b0it for Folket Siger jeg, din valgte Brud, Frankrigs kongelige 
Datter, Har betraadt dit Riges Grsendser, A Er alt her i dette Slot; Dn kom hende ei im0de, Hun, som gav stg ben 
til Dig! Eettfom, sremtned i stt Rige, Blev jeg heltdes Ven og Tjener, Men ttn vil Dtt kran k e hende. Sende hende 
hjem til stne —! Kongen. 

Ei et Ord! 

Erkebifkoppen. Jo, jeg vil tale, Selv 0m det blev stdste Gang! Dn dm Faders Minde kranker! Dn —! 

Kongen. 

Ha, ti! 

Erkebifkoppen. Jeg Dig advarer! Foster Frankrig mod Dig S\rardct A Splitter det Din Kongekrone! K rottens Ring 
omfatter Fandet, Brister Ringen, A llt da brister! Kongen til A vldat A rn0. 

Griber ham! 

Raphaella. Nei, gjor det ikke! Eltd i Olsten er her Bryllup, Ettd i Olsten Bryllupstoget Vandre stal til Herrens 
A llter! grader A lpngen A Haand. Konge, jeg er din! ja din! Meer ettd selv Din Sjsel begriber! Men endnu i denne 
ustelt, Nu i denne Time stee det! Kongen. 



Dtt det vil! 


Raphaella. Jeg vil det Kpnge. Erkebifkoppen. Hyrderne, sont sttlgte Eder, Og fpm kjastnped' tned mod Fjettden, 
Har et Budstab — er det Sandhed, Da er denne Pige ikke Lsenger, hvad htttt for bar vreret, Leirens Datter, 

Folkets Barn, Nei, btttt er ett Mattrerpige, Kpttgeu af Granadas Datter! A llle. 

Mattrerpige ! 

Raphaella. Spamerinde Er jeg! det J stal erkjende! Kon ge, pvervnld Din Vrede, Og Dtt skal faae riig Bclonning! 
— Hellige 0g fremme Fader! Dom mig ikke, f0r J horer! Jeg vil fkrifte her for Eder; Min, Cord0vas, Eders 
Lykke Ligger i mit Skriftermaal ! K0nge, lad dem festligt smykke Kirken, Sl0ttet, — 0g jeg l0ver,. A lt jeg vil i 
denne Time Mig hengive f0r mit Land! Ja hengive!Kongett. Milt Du bliver! — Lad i alle Byens Gader Hoit 
Trompeterne sorkyttde Kongens Lykke, Kongens Bryllup! Paa hvert Torv stal Vinen springe, Folket nyde stal og 
drpmme Om min altsor store Lykke! Chor. Blsedel l A tasde! Luftluug fra ukjendte A ierge o. s. v. 

de drage l A ri. 

Fierde Scene. 

Raphaella. Kongett. Erkebifkoppett. Hossolk. Raphaella tu A lvngen. Her vi stilles tttl, men modes A Snart, som 
der jo .staaer i Skriften A 

Bryllnpsklaedte sor Guds 0asytt. Kongen. 

Du er bleg, saa dybt bevasget! Raphaella. Ja, thi Kantpen, jeg har ksempet, Cr sor stor vist sor en Qvinde! Ja, jeg 
elster Dig! jeg elster Dig saa holt, sotn — Faedrelandet! A K ongen. Faa Minnter og vi mpdes, Til Förening evig! 

Raphaella. 

Evig! 

Erkebifkoppen. Med min Krtttnstav stal jeg stille Dem, selv foralt Herrens A llter! 

Raphaella. Slig tnig, derfom jeg var falden Blandt de Ksempende i Slaget, Havde Du da ei, for Folket Og dit 
Fasdreland, forenet Dig med Frankrigs Kongedatter! 

Kongen. Var Dtt d0d, hvad var da Livet! A llt jeg havde fagt til bende, Og hun selv, man har förtal t mig, Hun er 
stille, Gud hengiven; A Hun vist havde rakt mig Haanden, Og vi stttlde vandret fammen, Men i vore Tanker 
adstilt, Ret som Dagens Lys og Nattens! 

Raphaella. aftenrOdcn dem forener! 

Smyk Dig Konge, til Dit Bryllup! 

Jeg er fa!rdig, f0r Du venter,Kltn det Sl0r, ett Brlld stal brere, Fasster jeg i mine Lokker! Kongen. Gud sor Dig, 
og sor Cordova! 

gaaer A ned A ff A lken A . Fent A e Scene. Raphaella. Erkebifkoppelt. Erkebifkoppen. aldrig, aldrig jeg tilsteder, A lt Du 
bliver Landets Dronning! Raphaella. Dtt tilsteder, at jeg bliver Meer, langt meer, dets gode Skytsaand! Veed Dn 
ei, at Kongemagten Er ett salomonist Ring, Sotn har Magt m0d hver en Villie, Kun ei m0d ell större A land, 
Dydens Cherub er delt stOrstc! F0r den sranste Kongedatter, Useet, men i denne Time, Til mit K rem mer! jeg stal 
smykke Hende med mit Brude-Sl0r; Hun i mit Sted gaaer til Kirken, Ukjendt med v0r raste Handling; Og mens 
der Du deltt sprener, Gaaer jeg stille sra Cordova,Gaaer igj A n til milte Bjerge; Vort Bedrag vil Gttd tilgive, Gud, 
som veed dell Kamp, jeg k remper! Erkebiskoppen. Ja tilgive og bclonne! — Vser velstgnet, Mahpnts Datter! 
Raphaella. Nei, jeg er ett Cbristett-Pige! Fra mm all erfors te Tanke Var jeg Christen! — Sagde ikke Selv en 
maurist Qvittde til mig. „Fra den africanste Strandbred Har man plantet ett Granat-Kjaern', Nser ved Dar ro, naar 
den trives Til et Trre, er da ei Blomsten Darr os Blomst, ei A lsrieas! A Erkebifkoppett. Jndenfra just Daaben 
kotnlner! Den Dn eier, delt Dig styrke Til at handle, som Dn handier! Drag, som Hagar, nd i Orknelt, Tr0en er 
dilt Jslnael! Raphaella. For nu hid Cordovas Dronning! Erkebiskoppen. Til Dit Katnlner stal jeg bringe Lpnligt 



Frankrigs ultge Datter! 
gaa A r.Sj A e A e Seene. 

Raphaella ene A . Kun ved Handling vinder Livet J Betydning! ja, det v te re! Skal jeg ikke kttnlle miste Det, jeg 
aldrig tllrde eie! Frankrigs nnge Konge-Datter ! Jeg stal h ten ge Brudeslpret Om Dit A lnfigt; hvis jeg knude Flette 
disfe milte Taarer S0m Jnveler i dit Haar, Kongeligt Du fkulde flnykkes! — A lnflken fra e A adrn lyder pp ell 
h A .nde. Hvor de juble! — Jeg vil haudle! 

gaaer. 

Snoende Seene. 

A lnfuen A g jublen iuiager. rn dandfrnde A lsengde rned bregede A aner kaniner A p af A erra0fen A Rauenal A anda. 
l A rkeblfkpdpen rnrd i A elfl. kige lllger A p fra A erra A fen A g jjliier flg fvran indgangen til engens A te re I fe. klanner ag 
H A lfria A a A ner faran Raphaelias. Verelsang. Lyksalig er den Mand og qvinde, Som alt paa Jorden her hinanden 
sknde A Hvor de knsele. Vore Roser,. Pagtens Ettermtelc. A llledet paa deres Siaele.lll 

Maengden. A Der er filte de i C0rd0va! sengen eg den tpngeuge A rud traede hver ud frae flt A aereife. n A idt vaa 
A reueu n A ede0 de pg raetke blnanden Haanden, de vandre tu birken. fangen dlander flg n A ed A irkekiykkernes A vd. 
A renrn biiver airer tenr, A lfienr0drn heiyfee Har A 0nten, .birkens bragede Raver ere heltraalede af A yfet lndvendlg 
fra. AA ende Seene. Raphaella trteder aiene ud. Faedrelandet aander Glsede, Katt da Raphaella graede! — Nit de fpr 
Guds A llter traede! Hpr, hv0r festligt Orglet kliltger! — Gid jeg havde Svalens Vinger! Selv jeg er i disse Dal A 
.Kult en fremtned, vildfptn Svale ! A llt, hvorfor jeg her har stridt, O, af det blev iutet mit! Ei b0s Manrer studes 
Hjemmet, J C0rd0va er jeg fremtned. B0rt! — men Jngen mig maa stnde! filerer hen fpr fig eg udaander derpaa 
er lee A trig. Curtius! —jeg er Spanierittde! — Tak fpr Tanken, Gud i Himlen! Jeg maa i kk e fees af Vrimlen ! 
Jngen til min Vei stal kjende! Mit Farvel jeg batn maa seude! — A lan horer den juhiende A lufri af A rudetvget. fpnt 
k0rrr A 0r tilbage. A eikrr0 glade A ang, Ravdaeila river A iiett af fir Haar 0g ridier paa A anderr af A iarrnar . A renden, 
rnevena A rtnuen herep at keu A urr naermere 0g naerrnrrr A „Konge, viis Dig Krönen vand! Raphaella fpr Dig bedere 
—Staerke Dpd, lpft nu dit Svaerd! Gjennem alle Evigheder Fpr mit Faedreland jeg bedere styrter flg 1 A ybet, 
nodens A ngben jubler A Der er A ltede i Cvrdova! A teppet falder hurtigt, Idet A tufiteu gaaer ever i en vild A l A nanis. 
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